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Typical charging time(H)  4pcs 3pcs 1-2pcs

AA/HR6 2450mAh 8h 6h 4h
AA/HR6 1900mAh 6h 4.5h 3h
AAA/HRO3 900mAh 7h 5.5h 4h

AAA/HRO3 750mAh 6h 4.5h 3h




English
Deutsch
Francais
Nederlands
Dansk
islenska
Norsk
Suomi
Svenska
Cesky
Espaiiol
Italiano
Magyar
Polski

10
15
19
23
27
31
35
39
43
47
51
55
59



Eesti
LatvieSu
Lietuviy
Portugues
Romana
Slovensky
Bbarapcku
Hrvatski
EAANVLIKA
YKpaiHCbKa
Srpski
Slovenscina
Turkce

s

63
67
71
75
79
83
87
91
95
929
103
107
111
116



English 6

WARNING

This appliance can be used by children aged from

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

CAUTION

Disconnect the charger from the power outlet
before cleaning or when it is not used.

Use damp cloth when cleaning the charger. Do
not immerse into water.

Risk of Injury. Risk of Electric Shock. Indoor use
only.

Charge only Ni-MH type rechargeable batteries
with minimum capacity 500mAh (AAA) or
1000mAh (AA).

DO NOT TRY TO CHARGE NON-RECHARGEABLE
BATTERIES.

Do not try to charge damaged batteries.

Charger features
+ Charge 1to 4 pieces of HR6/AA and/or 1to 4
pieces of HRO3/AAA rechargeable batteries.
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* 4 charging slots. Connected batteries are charged
individually.

+ Charge is terminated by individual minus or zero
delta voltage detection (-dV/dT or 0dv/dT).

« Safety by separate safety timer and temperature
sensors.

* Non-rechargeable and damaged batteries
detection.

+ Charging status with 2 colour LED indicator for
each slot.

Operating instructions

+ Insert the batteries into the charging slots
correctly according to the polarity indications (+/-)
see pic 1.

+ Connect the charger into the power outlet.

+ The LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in progress.
White LED steady on: Charging complete.
Red LED flashing: Error.

+ Red LED flashing: Error - inserted batteries are
non-rechargeable, damaged, have too high or
too low temperature or the batteries are not
connected in accordance with polarity indications.

Good to know

+ Brand new batteries need 2 to 3 times of
charging and usage cycles to optimize the battery
performance.



+ Itis normal for batteries to become hot during
charging and they will gradually cool down after
charging.

+ Charging time may vary based on different
battery capacities.

+ Charging time may vary depending on remaining
charge, battery age and ambient temperature.

+ Charger operation temperature: 0°C to 40°C.

Keep this manual for future use.

Product servicing

Do not attempt to repair this product yourself, as
opening or removing covers may expose you to
dangerous voltage causing electrical chock or other
risks.

TECHNICAL DATA
Model: E2020-1 STENKOL
Input: 100-240VAC, 65mA
Output: 1.5V/ slot

Current 4pcs  3pcs  2pces 1pc
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A  0.19A 0.28A 0.28A

Recommended battery types:
LADDA rechargeable battery AA,
LADDA rechargeable battery AAA
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CONFORMS TO UL STD.1310 CERTIFIED TO CSA STD.
C22.2 NO.223-M91.

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

{}

Indoor use only.

)¢

—
The crossed-out wheeled bin symbol indicates that
the item should be disposed of separately from
household waste. The item should be handed in for
recycling in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By separating a
marked item from household waste, you will help
reduce the volume of waste sent to incinerators or
land-fill and minimize any potential negative impact
on human health and the environment. For more
information, please contact your IKEA store.
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ACHTUNG

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und
von Personen mit eingeschrankten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen mit mangelnder Kenntnis oder Erfahrung
benutzt werden, sofern sie in die sichere Benutzung
und Handhabung des Produkts eingewiesen wurden
und die damit verbundenen Risiken verstehen. Kinder
durfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Unterhalt dirfen von Kindern nicht ohne Anleitung/
Aufsicht ausgefihrt werden.

BITTE BEACHTEN

Zum Reinigen des Ladegerats oder bei
Nichtbenutzung den Netzstecker herausziehen.
Das Gerat mit einem feuchten Tuch reinigen. Darf
nicht in Wasser getaucht werden.

Schadensrisiko. Stromschlagrisiko. Nur fiir den
Gebrauch im Haus geeignet.

Nur wiederaufladbare Ni-MH-Akkus mit einer
Mindestkapazitat von 500 mAh (AAA) oder

1000 mAh (AA) laden.

KEINE NICHT AUFLADBAREN BATTERIEN VERWENDEN.
Nicht versuchen, beschéddigte Akkus aufzuladen.

Eigenschaften des Ladegerats

* 1 bis 4 HR6/AA und/oder 1 bis 4 HRO3/AAA Akkus/
wiederaufladbare Batterien laden.

+ 4 Ladefacher. Angeschlossene Akkus werden einzeln
geladen.
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Die Ladung wird durch individuelle Minus- oder
Null-Delta-Spannungserkennung (-dV/dT oder 0dV/
dT) beendet.

Sicherheit durch separate Sicherheitszeitschaltuhr
und Temperatursensoren.

Erkennung nicht wiederaufladbarer und beschadigter
Batterien.

Ladestatus mit 2 farbigen LED-Anzeigen fir jedes
Ladefach.

Benutzerinformation

+ Die Akkus den Polanzeigen (+/-) entsprechend korrekt
in die Lade6ffnungen einsetzen. Siehe Abb. 1

+ Das Ladegerat an die Steckdose anschliel3en.

+ Status der LED-Anzeige:

WeiRes LED-Signal pulsiert: Ladevorgang lauft.
Weil3es LED-Signal leuchtet dauerhaft: Der
Ladevorgang ist abgeschlossen.

Rotes LED-Signal blinkt: Fehler.

* Rotes, blinkendes LED-Licht: Fehler - die eingesetzten
Batterien kdnnen nicht geladen werden, sind
beschadigt, zu warm oder zu kalt oder sie sind nicht
gemaR den Polaritatsanzeigen eingesetzt.

Wissenswertes

* Neue Akkus mussen geladen und 2- bis 3-mal benutzt
werden, damit sie optimal funktionieren.

+ Dass Akkus sich wahrend des Ladevorgangs erhitzen,
ist ganz normal. Nach dem Laden kihlen sie sich
dann langsam wieder ab.

+ Die erforderliche Ladezeit ist abhangig von der
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Akkukapazitat.

+ Die erforderliche Ladezeit kann je nach Restenergie,
Alter des Akkus oder Umgebungstemperatur
unterschiedlich sein.

+ Temperatur fUr Einsatz des Ladegerats:

0 bis +40° C.

Diese Anleitung fiir spatere Benutzung
aufbewahren.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu reparieren.
Durch das Offnen oder Entfernen der Abdeckung
kann man sich geféhrlichen Spannungen und anderen
Risiken aussetzen.

TECHNISCHE DATEN

Modellname: E2020-1 STENKOL
Stromversorgung: 100-240V AC, 65mA
Ausgang: 1.5V/Ladefach

Stromstarke 4 St. 3 St 2 St. 1St
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A  0.19A 0.28A  0.28A

Empfohlene Akkutypen:
LADDA wiederaufladbarer Akku AA,
LADDA wiederaufladbarer Akku AAA
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NACH UL-NORM 1310 ZUGELASSEN; ZERTIFIZIERT NACH
CSA-NORM (€22.2 NO.223-M91.

Hersteller: IKEA of Sweden

Adresse: Box 702, SE-34381 Almhult/Schweden

{3

Nur fiir den Gebrauch im Haus geeignet.

hi¢

—
Das Symbol mit der durchgestrichenen Abfalltonne
bedeutet, dass das Gerat getrennt vom Haushaltsabfall
entsorgt werden muss. Durch separate Entsorgung des
Gerats tragst du zur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle
negative Einwirkungen auf die menschliche Gesundheit
und die Umwelt. Das gekennzeichnete Gerat kann
kostenlos bei den Sammelstellen in deiner Nahe
abgegeben werden, die du auf unserer Website findest.
Vor der Entsorgung des Altgerats missen alle Batterien
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und Akkus sowie Lampen entfernt werden, die nicht
vom Altgerat umschlossen sind und die aus diesem
herausgenommen werden kénnen, ohne sie dabei

zu zerstoren. Die herausgenommenen Batterien

und Akkus sowie die Lampen missen getrennt vom
Hausmdll entsorgt werden.

Du bist selbst dafuir verantwortlich, deine
personlichen Daten vom zu entsorgenden Altgeréat
zu I6schen.

Beim Kauf ein neues elektrisches oder
elektronisches Gerats nimmt IKEA ein altes Gerat
desselben Typs mit im Wesentlichen gleicher
Funktion kostenlos am Lieferort zurtick.

IKEA nimmt auch altere Kleingerate zurick, die
nicht groRer als 25 Zentimeter sind, unabhangig
davon, ob du ein neues Produkt von IKEA kaufst
oder nicht. Du kannst diese Altgerate kostenlos bei
den Sammelstellen in deiner Nahe abgeben, die du
auf unserer Website findest. Die Riickgabe ist auf
drei Altgerate pro Gerétetyp begrenzt.
WEEE-Registrierungsnummer: DE 69061567
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AVERTISSEMENT

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de
8 ans et par des personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduits, ou par des personnes
dépourvues d'expérience ou de connaissances, si

ces personnes ont bénéficié d'une surveillance ou
d'instructions sur I'utilisation en toute sécurité de
l'appareil et qu'elles comprennent les dangers liés a
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne peuvent étre
effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION

Débrancher le chargeur de la prise de courant avant
de le nettoyer ou lorsque vous ne l'utilisez pas.

Se servir d'un tissu humide pour nettoyer le chargeur;
ne pas le plonger dans l'eau.

Risque de blessure et de choc électrique. Utilisation a
I'intérieur uniquement.

Permet de recharger uniquement des batteries
rechargeables de type Ni-MH d'une capacité
minimum de 500mAh (AAA) ou 1000mAh (AA).

NE PAS TENTER DE RECHARGER DES PILES NON
RECHARGEABLES.

Ne pas essayer de recharger des piles endommagées.

Caractéristiques du chargeur

* Permet de charger de 1 a 4 piles rechargeables HR6/
AA et/ou de 1 a 4 piles rechargeables HRO3/AAA.

+ 4 circuits de charge. Les piles sont rechargées
individuellement.
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Fin de charge par des capteurs de tension individuels
delta négatif ou delta zéro (-dVv/dT or 0dV/dT).
Sécurité par minuterie et capteur de température
indépendants.

Détection des piles non rechargeables et des piles
endommagées.

LED 2 couleurs indiquant I'état de charge pour
chaque circuit.

Instructions d'utilisation
Insérer les piles dans chaque emplacement en
respectant les indications de polarités (+/-). Voir
illustration 1.
Brancher le chargeur dans la prise de courant.
Indicateur LED de I'état de charge :

LED blanche clignotante: charge en cours

LED blanche allumée : charge terminée

LED rouge clignotante : erreur
LED rouge clignotante : erreur - les piles insérées ne
sont pas rechargeables, sont endommagées, sont
a une température trop élevée ou trop faible, ou ne
sont pas insérées conformément aux indications de
polarité.

Bon a savoir

« Il faut compter 2 ou 3 cycles de chargement et de vie
pour optimiser les performances de la pile.

+ Les piles chauffent pendant le chargement mais
refroidissent progressivement une fois le chargement
terminé.

+ La durée de chargement dépend des capacités des
piles.
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+ La durée de chargement dépend de la charge
restante, de I'age de la pile et de la température
ambiante.

+ Température de fonctionnement du chargeur : de
0°C a 40°C.

Conserver cette notice pour toute utilisation
ultérieure.

Entretien

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce produit. L'ouvrir
ou retirer les protections risque de vous exposer a un
courant élevé causant un choc électrique ou a d'autres
dangers.

DONNEES TECHNIQUES
Modéle: E2020-1 STENKOL
Entrée: 100-240VAC, 65mA
Sortie: 1.5V/par emplacement

Courant 4pcs, 3pcs, 2pcs,  1pce
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A  0.70A
AAA/HRO3 0.14A  0.19A  0.28A  0.28A

Types de piles recommandées
Pile LADDA type AA, pile LADDA type AAA.



18

CONFORME A UL STD. 1310 HOMOLOGUE CSA STD.
€22.2 NO.223-M91.

Fabricant : IKEA of Sweden AB

Adresse : Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE

{1

Utilisation a l'intérieur uniquement.

h:¢

Le pictogramme de la poubelle barrée indique que

le produit doit faire I'objet d'un tri. Il doit étre recyclé
conformément a la réglementation environnementale
locale en matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a réduire

le volume des déchets incinérés ou enfouis, et a
diminuer tout impact négatif sur la santé humaine et
I'environnement. Pour plus d'information, merci de
contacter votre magasin IKEA.
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LET OP

Dit meubel kan worden gebruikt door kinderen van

8 jaar en ouder en door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens,
indien zij onder toezicht staan en worden geinstrueerd
over het veilige en correcte gebruik van het meubel.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud mag alleen als het kind toezicht heeft.

WAARSCHUWING

+ Koppel de oplader los van het stopcontact voordat

je hem schoonmaakt of wanneer hij niet wordt
gebruikt.

Gebruik een vochtige doek om de oplader schoon te
maken. Niet onderdompelen in water.
Verwondingsgevaar. Risico op elektrische schokken.
Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

Laad alleen oplaadbare batterijen van het type Ni-MH
op, met een minimumcapaciteit van

500 mAh (AAA) of 1000 mAh (AA).

PROBEER NIET OM NIET-OPLAADBARE BATTERIJEN OP
TE LADEN .

Probeer niet om beschadigde batterijen op te laden.

Functies van de lader

+ Laad 1 tot 4 stuks HR6 / AA en / of 1 tot 4 stuks HRO3 /
AAA oplaadbare batterijen op.

+ 4 oplaadsleuven. Aangesloten accu's worden
afzonderlijk opgeladen.
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+ De lading wordt beéindigd door individuele minus of
nul-delta-spanningsdetectie (-dV / dT of 0dV / dT) .

+ Veiligheid door aparte veiligheidstimer en
temperatuursensoren.

+ Detecteert niet-oplaadbare en beschadigde
batterijen.

+ Laadstatus met 2 kleuren LED-indicator voor elke
oplaadsleuf.

Gebruikersinstructies
Plaats de batterijen correct in de laadsleuven volgens
de polariteitsaanduidingen (+/-) zie foto 1.
Sluit de oplader aan op het stopcontact.
De status van de led-indicator:

Witte led knippert aan: bezig met opladen .

Witte led brandt continu: opladen voltooid.

Rode led knippert: fout.
Rode led knippert: fout - de geplaatste batterijen
zijn niet-oplaadbaar, beschadigd, hebben een te
hoge temperatuur of de batterijen zijn niet geplaatst
volgens de aanwijzing voor polariteit.

Goed om te weten

+ Gloednieuwe batterijen hebben 2 tot 3 keer laad- en
gebruikscycli nodig om de prestatie van de batterij te
optimaliseren.

+ Het is normaal dat batterijen tijdens het opladen
warm worden en na het opladen geleidelijk afkoelen .

+ De oplaadtijd kan variéren, afhankelijk van de
batterijcapaciteit .
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De oplaadetijd kan variéren afhankelijk van de
resterende lading, de batterijleeftijd en de
omgevingstemperatuur .
Bedrijfstemperatuur oplader: 0 ° C tot 40 ° C.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Onderhoud

Probeer dit product niet zelf te repareren, aangezien
het openen of verwijderen van deksels je kan
blootstellen aan gevaarlijke spanning, wat een
elektrische schok of andere risico's kan veroorzaken.

TECHNISCHE GEGEVENS
Model: E2020-1 STENKOL
Invoer: 100-240 VAC, 65 mA
Uitgang: 1.5V / slot

Huidig 4 stuks 3stuks 2stuks 1stuk
AA/ HR6 035A 046A 070A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 028A 0.28A

Aanbevolen batterijtypes
LADDA oplaadbare batterij AA,
LADDA oplaadbare batterij AAA

VOLDOET AAN UL STD.1310 GECERTIFICEERD VOLGENS
CSA STD. C22.2 NR.223-M91.
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Fabrikant: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZWEDEN

3

Uitsluitend voor gebruik binnenshuis.

hi¢

—
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op
wieltjes geeft aan dat het product gescheiden van

het huishoudelijk afval moet worden aangeboden.
Het product moet worden ingeleverd voor

recycling in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Breng het
naar de plaatselijke milieustraat of het dichtstbijzijnde
IKEA woonwarenhuis. Door producten met dit
symbool te scheiden van het huishoudelijk afval, help
je de hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele negatieve
invioeden op de volksgezondheid en het milieu te
minimaliseren. Voor meer informatie neem contact op
met IKEA.
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ADVARSEL

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og personer
med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er
under opsyn eller har faet vejledning i sikker brug af
produktet og forstar risikoen ved at bruge det. Barn ma
ikke lege med produktet. Barn ma ikke gere produktet
rent eller vedligeholde det uden opsyn.

FORSIGTIG

Frakobl opladeren fra stremkilden fer rengering, og
nar den ikke er i brug.

Opladeren rengeres med en fugtig klud. Ma ikke
nedsankes i vand.

Risiko for tilskadekomst. Risiko for elektrisk stad. Ma
kun bruges indenders.

Brug kun genopladelige Ni-MH-batterier med
minimumskapacitet 500mAh (AAA) eller

1000mAh (AA).

BATTERIER, DER IKKE ER GENOPLADELIGE, MA IKKE
GENOPLADES.

Beskadigede batterier ma ikke oplades.

Opladerens funktioner

+ Oplader 1-4 stk. HR6/AA og/eller 1-4 stk. HRO3/AAA-
genopladelige batterier.

+ 4 ladepladser. Isatte batterier oplades individuelt.

+ Opladningen afbrydes af individuelle minus delta-
eller nul delta-spaendingssensorer (-dV/dT eller 0dV/
dm).
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+ Sikkerhed med separat sikkerhedstimer og
temperaturfolere.

+ Detektering af ikke-genopladelige og beskadigede
batterier.

+ Ladestatus med tofarvet LED-indikator for hver
ladeplads.

Brugsanvisning
+ Seet batterierne korrekt i ladepladserne i henhold til
polangivelserne (+/-). Se billede 1.
+ Seet opladeren i stikkontakten.
+ LED-indikatorens status:
Den hvide LED-paere blinker: Opladningen er i
gang.
Den hvide LED-paere er tendt: Opladningen er
feerdig.
Den rede LED-paere blinker: Fejl.
+ Den regde LED-paere blinker: Fejl. Hvis der ved en fejl
er sat ikke-genopladelige eller beskadigede batterier
i opladeren, hvis de isatte batterier bliver for varme
eller kolde, eller hvis batterierne ikke er korrekt
placeret i henhold til polangivelserne (+/-)

Godt at vide

+ Helt nye batterier skal gennemga 2-3 lade- og
brugscyklusser, for batteriernes ydeevne er optimal.

« Det er normalt, at batterierne bliver varme
under opladningen, og de keler gradvis af efter
opladningen.

+ Ladetiden kan variere afhaengigt af batteriets
kapacitet.
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Ladetiden kan variere afhaengigt af den resterende
opladning, batteriets alder og den omgivende
temperatur.

Batteriopladerens driftstemperatur: 0°-40°.

Gem disse anvisninger til fremtidig brug.

Service af produktet

Forseg ikke at reparere dette produkt selv, da du kan
blive udsat for farlig spaending, der medferer elektrisk
stad, eller andre risici, hvis du abner eller fjerner
daekslerne.

TEKNISKE DATA

Model: E2020-1 STENKOL
Indgangseffekt: 100-240 VAC, 65 mA
Udgangseffekt: 1.5 V/ladeplads

Stromstyrke 4stk. 3stk.  2stk.  1stk.
AA/HR6 035A 046A 070A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 019A 0.28A 0.28A

Anbefalde batterityper:
LADDA genopladeligt batteri AA,
LADDA genopladeligt batteri AAA

OVERHOLDER UL STD.1310 CERTIFICERET TIL CSA STD.
C€22.2 NO.223-M91.
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Producent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

3

Kun til indenders brug.

hi¢

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand pa
hjul angiver, at produktet skal bortskaffes adskilt
fra husholdningsaffald. Produktet skal indleveres
til genbrug i henhold til den lokale miljglovgivning
for bortskaffelse af affald. Ved at adskille produktet
fra husholdningsaffald hjeelper du med at reducere
den mangde affald, der sendes til forbraending eller
pa lossepladsen, og minimerer eventuelle negative
indvirkninger p4 menneskers sundhed og miljget.
Kontakt det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.
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VIDVORUN

Born fra 8 ara aldri og félk med skert skyn

eda skerta likamlega- eda andlega getu eda
vanpekkingu og -reynslu getur notad petta teeki ef
bad er undir eftirliti eda hefur fengid leidbeiningar
um hvernig & ad nota taekid & 6ruggan hatt og ad
pad skilji haetturnar sem pvi fylgir. Brn mega ekki
ad leika sér med taekid. Born eiga ekki ad sja um
prif og vidhald nema undir eftirliti.

VIDVORUN

+ Taktu hledslutaekid ur sambandi 48ur en pad er
prifid og pegar pad er ekki i notkun.

» Notadu rakan klut pegar taekid er prifid. Ekki setja
a kaf i vatn.

+ Slysaheetta. Haetta & raflosti. Adeins atlad til
notkunar innandyra.

+ Notadu adeins til ad hlada Ni-MH rafhlédur sem
eru minnst 500mAh (AAA) eda 1000mAh (AA).

+ EKKI REYNA AD HLADA OHLABDANLEGAR
RAFHLODUR.

+ Ekki reyna ad hlada skemmdar rafhlédur

Hledslueiginleikar

+ Hlada ma 1 til 4 HR6/AA og/eda 1 til 4 HRO3/AAA
hledslurafhlédur i taekinu.

* 4 hledsluréasir. Tengdar rafhlddur eru hladnar
hvert fyrir sig
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+ Hledslan er maeld med dV-skynjurum (-dV/dT eda
0dv/dT).

+ Oryggi fylgir timastilli og hitaskynjara.

« Teekid skynjar énytar rafhlodur og rafhl6dur sem
ekki & ad endurhlada.

+ LED stoduvisir med tveimur litum gefur til kynna
stéduhledslu fyrir hverja ras.

Notkunarleidbeiningar
« Settu rafhlédurnar i teekid og gaettu pess ad paer
snui rétt (+/-). Sja mynd 1.
+ Stingdu hledslutaekinu i samband vid rafmagn.
+ LED stoéduvisir:
Hvitt LED blikkar: Hledsla i gangi
hvitt LED ljési lysir sté8ugt: Hledslu lokid
Rautt LED ljés blikkar : Villa
+ Rautt LED lj6s blikkar: Villa - rafhlé8urnar
eru skemmdar, of heitar eda of kaldar, ekki
endurhladanlegar eda snia rangt.

Gott ad vita

* Glaenyjar rafhlédur parf ad hlada og nota tvisvar
til prisvar 48ur en paer syna hamarksafkost.

+ bad er edlilegt ad rafhlddur hitni vid hledslu. baer
kolna fljott eftir hledslu.

+ Hledslutimi getur verid misjafn eftir rafhlédum.

+ Hledslutimi getur verid misjafn eftir hversu mikil
hledsla er eftir, aldri rafhlédunnar og hitastigi.

+ Geymsluhitastig rafhlédu: 0°C til 40°C.
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Geymdu baeklinginn til ad fletta upp i sidar.

Vidhald

Ekki reyna ad gera vié voruna sjalf/ur. Med pvi ad
opna eda fjarleega hlifar getur pd komist i snertingu
vid rafstrauma eda adra haettu

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Médel: E2020-1 STENKOL
Inntakt: 100-240VAC, 65mA
Uttak: 1.5V/ hledsluras

Straumur 4stk  3stk 2stk 1stk
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 0.28A 0.28A

KAskilegar rafhlodutegundir:
LADDA hled&slurafhlédur AA,
LADDA hled&slurafhlodur AAA

STENST UL STD.1310 VOTTAD AF CSA STD. C22.2 Nr.
223-M91.
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Framleidandi: IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

{}

Adeins til nota innandyra.

hi¢

—
Téknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir
pydir ad ekki méa farga vérunni med venjulegu
heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i endurvinnslu
eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad fyrir

sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga
ur pvi magni af drgangi sem parf ad brenna eda
nota sem landfyllingu og ldgmarkar moguleg
neikvaed ahrif & heilsu félks og umhverfid. bu feerd
nanari upplysingar i IKEA versluninni.
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ADVARSEL

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover, og av personer med nedsatt funksjon
(fysisk, sanser eller psykisk) eller manglende
erfaring og kunnskap, hvis de har fatt instruksjoner
om bruk av produktet pa en sikker mate, og forstar
de mulige farene det innebaerer. Barn skal ikke leke
med produktet. Rengjering og vedlikehold skal ikke
gjeres av barn uten tilsyn av en voksen.

FORSIKTIG

+ Koble laderen fra stremkilden for du rengjer den
og nar den ikke skal brukes.

Bruk en fuktig klut til & rengjere laderen. Ma ikke
senkes ned i vann.

Fare for skade. Fare for elektrisk sjokk eller stgt.
Kun for innendears bruk.

Lad kun Ni-MH-type oppladbare batterier med
minimumskapasitet 500 mAh (AAA) eller 1000
mAh (AA).

FORS@K ALDRI A LADE IKKE-LADBARE BATTERIER.
Forsegk aldri & lade skadede batterier.

Laderens egenskaper

+ Lad 1til 4 stk. HR6/AA eller 1 til 4 stk. HRO3/AAA
oppladbare batterier.

* 4 ladekamre. Tilkoblede batterier lades
individuelt.
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+ Ladingen avsluttes av individuelle negativ Delta-V
eller null Delta-V spenningssensorer (-dV/dT eller
0dv/dT).

+ Sikres med frittstdende tidsmaler og
temperatursensor.

« Signal for ikke-oppladbare og gdelagte batterier.

+ Ladestatus vises med to farger pa LED-lys per
kammer.

Instruksjoner for bruk

+ Sett batteriene riktig inn i ladekamrene i henhold
til polaritet (+/-), seiill. 1.

+ Koble laderen til strem.

+ LED-indikator status:

Hvit LED-pulsering pa: Lading pagar.
Kontinuerlig hvitt LED-lys pa: Lading fullfert.
Redt LED-lys blinker: Feil.

* Redt LED-lys blinker: Feil - innsatte batterier er
ikke oppladbare, skadede, har for hay eller lav
temperatur eller batteriene er ikke sattinn i
samsvar med polaritetstegn.

Godt a vite

+ Ubrukte batterier trenger 2 til 3 gangers lading
og brukssyklus for & optimalisere batteriytelsen.

+ Det er normalt for batterier & bli varme under
lading og de kjgles gradvis ned igjen etter at de
er fulladet.



33

+ Ladetiden kan variere ut fra ulik batterikapasitet.

+ Ladetiden kan variere avhengig av gjenvaerende
strem pa batteriet, batteriets alder og
romtemperaturen.

+ Temperatur ved bruk av laderen: 0 °C til 40 °C.

Spar pa disse instruksene for fremtidig bruk.

Service pa produktet

Du ma ikke forsgke a reparere dette produktet pa
egen hand, siden apning eller fierning av dekselet
kan utsette deg for farlig spenning eller annen
risiko.

TEKNISKE DATA

Modell: E2020-1 STENKOL
Input: 100-240 VAC, 65 mA
Utgang: 1.5V per kammer

Strom 4stk. 3stk. 2stk.  1stk.
AA/HR6 0.35A 046A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 028 A 0.28A

Anbefalte batterityper:
LADDA oppladbart batteri AA,
LADDA oppladbart batteri AAA
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| OVERENSSTEMMELSE MED UL STD.1310
SERTIFISERT FOR CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

Produsent: IKEA of Sweden AB

Adresse: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

{1

Kun for innenders bruk.

)¢

—
Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss over.
Dette betyr at produktet ikke skal kastes i sapla,
men holdes atskilt fra husholdningsavfallet.
Produktet skal leveres til resirkulering i henhold til
lokale ordninger for kildesortering. Informasjon
om lgsningen i din kommune finner du pa www.
sortere.no. Ved a holde produktet atskilt fra
ordinaert husholdningsavfall, hjelper du med a
unnga potensiell negativ virkning pa menneskers
helse og miljget. For mer informasjon, vennligst
kontakt naermeste IKEA-varehus.
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VAROITUS

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen tai
henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa tuotteen kdyttdmisestd, saavat
kayttaa tuotetta, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo heitd tai on opastanut
laitteen kayttdd ja jos he ymmartavat tuotteen
kayttoon liittyvat riskit. Lasten ei tule antaa leikkia
tuotteella. Lapset saavat puhdistaa ja huoltaa
tuotetta vain aikuisen valvonnassa.

VAROITUS

« Irrota laturi pistorasiasta ennen puhdistusta ja,
kun sita ei kayteta.

+ Puhdista laturi kostealla liinalla. Al& upota veteen.

+ Loukkaantumisvaara. Sdhkoéiskuvaara. Vain
sisakayttoon.

+ Lataa vain Ni-MH-tyyppisia ladattavia paristoja,
joiden vahimmaiskapasiteetti on 500 mAh (AAA)
tai 1000 mAh (AA).

+ ALA YRITA LADATA KERTAKAYTTOISIA PARISTOJA.

+ Al yritd ladata kertakayttéisia paristoja.

Laturin ominaisuudet

+ Lataa 1-4 HR6/AA- ja/tai 1-4 HRO3/AAA-
akkuparistoa.

+ 4 latauspaikkaa. Liitetyt paristot ladataan
yksitellen.
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+ Lataus lopetetaan paikkakohtaisen miinus-Delta-
tai nolla-Delta-jannitetunnistuksen perusteella
(-dV/dT tai 0dv/dT).

+ Turvallisuuden varmistavat erillinen turva-ajastin
ja lampétila-anturit.

+ Kertakdyttoisten ja vaurioituneiden paristojen
tunnistus.

+ Lataustilan osoittaa kunkin paikan kaksivarinen
merkkivalo.

Kayttoohjeet
+ Aseta paristot latauspaikkoihin kuvassa 1
osoitettujen napaisuusmerkintéjen (+/-) mukaan.
+ Kytke laturi pistorasiaan.
+ Merkkivalon tila:
Valkoinen valo vilkkuu: Lataus on kdynnissa.
Valkoinen merkkivalo palaa tasaisesti: Lataus
on valmis.
Punainen merkkivalo vilkkuu: Virhe.
+ Punainen merkkivalo vilkkuu: Virhe -
asennetut paristot eivat ole ladattavia, ne ovat
vaurioituneita, niissa on liian korkea lampétila
tai paristoja ei ole kytketty napaisuusosoittimien
mukaisesti.

Hyva tietaa
+ Uusien paristojen paras suorituskyky
saavutetaan 2-3 lataus- ja kayttokerran jalkeen.
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+ Paristot lampenevat normaalisti ladattaessa. Ne
viilenevat vahitellen latauksen paatyttya.

+ Latausaika voi vaihdella paristojen
ominaisuuksien mukaan.

+ Latausaika voi vaihdella jaljelld olevan latauksen,
pariston ian ja ymparistén lampatilan mukaan.

+ Laturin kayttélampétila: 0-40 °C.

Sailyta nama ohjeet myohempaa kayttoa
varten.

Tuotteen kunnossapito

Ala yrit3 korjata tuotetta itse, sill kotelon
avaaminen tai poistaminen voi altistaa vaarallisille,
sahkoiskuja aiheuttaville jannitteille tai aiheuttaa
muita vaaratilanteita.

TEKNISET TIEDOT

Malli: E2020-1 STENKOL
Tulo: 100-240 VAC, 65 mA
Lahto: 1.5V / paikka

Teho 4kpl  3kpl 2kpl  1kpl
AA/HR6 035A 046A 070A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 0.28A 0.28A

Suositellut paristotyypit:
LADDA- ladattavat akkuparistot AA,
LADDA- ladattavat akkuparistot AAA



38

LAITE ON UL STD.1310 -STANDARDIN MUKAINEN.
SERTIFIOITU CSA STD. C22.2 NO.223-M91
MUKAISESTI.

Valmistaja: IKEA of Sweden AB

Osoite: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

3

Vain sisakayttoon.

hi¢

—
Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, ettd tuotetta
ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa. Kun
havitat tuotteen, vie se asianmukaiseen kerays- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla talla merkilla
varustetun laitteen asianmukaisesti kierratykseen
vahennat kaatopaikalle paatyvan jatteen maaraa ja
mahdollisia ympaéristélle ja terveydelle aiheutuvia
haittoja. Lisatietoja ldhimmasta IKEA-tavaratalosta.
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VARNING

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8

ar och uppat och av personer med reducerad
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller

brist pa erfarenhet och kunskap, om de har

fatt handledning eller instruktioner om hur
produkten anvands pa ett sakert satt och forstar
de medféljande riskerna. Barn ska inte leka med
produkten. Rengoéring och anvandarunderhall ska
inte utforas av barn utan att en vuxen har uppsikt.

OBS

Koppla bort laddaren fran stromuttaget fore
rengdring eller nar den inte anvands.

Rengor laddaren med en fuktad trasa. Far aldrig
sankas ner i vatten.

Skaderisk. Risk for elektrisk chock. Enbart
inomhusbruk.

Ladda enbart laddningsbara batterier av typen
Ni-MH med kapacitet pa minst 500mAh (AAA)
eller 1000mAh (AA).

+ ANVAND INTE ICKE-LADDNINGSBARA BATTERIER.
+ Anvand inte skadade batterier.

Laddarens egenskaper

+ Ladda 1-4 st HR6/AA och/eller 1-4 st HRO3/AAA
laddningsbara batterier.

+ 4 laddningsfack. Anslutna batterier laddas
individuellt.
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+ Varje laddning avslutas genom minus delta eller
noll delta V-avkannare (-dVv/dT eller 0dV/dT).

+ Sdkerhet genom separat sdkerhetstimer och
temperaturavkannare.

+ Signal for ej laddningsbara och skadade
batterier.

+ Laddningsstatus visas med 2 LED-indikatorer i
farg for varje laddningsfack.

Anvéndarinstruktioner

+ Satti batterierna korrekt i laddningsfacket enligt
angivelsen for polaritet (+/-), se bild 1.

+ Sattiladdaren i vaggkontakten.

+ LED-indikatorns status:

Pulserande vitt LED-ljus: Laddning pagar.
Ihallande vitt LED-ljus: Laddning avslutad.
Blinkande rétt LED-ljus: Fel.

+ Den réda LED-lampan blinkar: Fel - isatta
batterier ar inte uppladdningsbara, skadade,
har for hog eller 1ag temperatur eller sa ar
batterierna inte anslutna i enlighet med
polaritetsmarkningarna.

Bra att veta

+ Helt nya batterier behéver laddas och anvandas
2-3 ganger for optimal prestanda.

+ Det &r normalt att batterierna blir varma
under laddningen. De svalnar succesivt efter
laddningen.
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+ Laddningstiden kan variera beroende pa
batteriets kapacitet.

+ Laddningstiden kan variera beroende pa
restladdning, batteriets alder och den omgivande
temperaturen.

+ Laddarens arbetstemperatur: 0°C till 40°C.

Spara denna manual fér framtida bruk.

Produktservice

Forsok inte att reparera produkten sjalv. Om du
Oppnar eller tar bort delar kan du utsatta dig sjalv
for farliga strémférande punkter eller andra risker.

TEKNISK DATA

Modell: E2020-1 STENKOL
Stromforsoérjning: 100-240VAC, 65mA
Uteffekt: 1.5V/fack

Strom 4 st 3st 2st 1st
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 0.28A 0.28A

Rekommenderade batterityper:
LADDA laddningsbart batteri AA,
LADDA laddningsbart batteri AAA

UPPFYLLER KRAVEN ENLIGT UL STD.1310
CERTIFIERAD ENLIGT CSA STD. C22.2 NO.223-M91.
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Tillverkare: IKEA of Sweden AB

Adress: Box 702, 343 81 Almhult, SVERIGE

{}

Endast fér inomhusbruk.

)¢

Symbolen med den dverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat

fran hushallsavfall. Produkten ska ldmnas in for
atervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en markt produkt separat fran
hushallsavfallet bidrar du till att reducera méangden
avfall som skickas till férbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan pa
mansklig halsa och miljén. Fér mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.
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VAROVANI

Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let a

osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi,

nebo mentalnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti ¢i védomosti, a to za predpokladu,

Ze jsou pod dozorem, nebo jim byly poskytnuté
instrukce o bezpe¢ném pouZzivani zafizeni a rozumi
rizikdm s tim spojenym. Déti si se zafizenim nesmi
hrat. Cisténi nebo Gdrzbu zafizeni nesmi déti
vykondvat bez dozoru.

POZOR

PFed €isténim nebo v dobé, kdy nabijecku
nepouZzivate, ji odpojte ze zasuvky.

K ¢isténi nabijecky pouZivejte vihky hadrik.
Nabije¢ku neponofujte do vody.

Nebezpeti Urazu. Nebezpedi Urazu elektrickym
proudem. Pouze pro vnitfni pouZiti.

Nabijejte pouze dobijeci baterie typu Ni-MH s
minimalni kapacitou 500 mAh (AAA) nebo 1 000
mAh (AA).

NEPOKOUSEJTE SE NAB{JET JEDNORAZOVE
NEDOBIJECI BATERIE.

Nepokous3ejte se nabijet poSkozené baterie.

Vlastnosti nabijecky
+ Nabije 1 az 4 kusy dobijecich baterii HR6/AA a/
nebo 1 az 4 kusy HRO3/AAA.
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+ 4 nabijeci sloty. Pfipojené baterie se nabijeji
jednotlivé.

+ Nabijenf je ukonceno detekci individualniho
napéti minus nebo nula delta (-dV/dT nebo 0 dV/
dT).

+ Bezpecnost je zajisténa samostatnym
bezpecnostnim ¢asovatem a teplotnimi senzory.

+ Detekce nedobijecich a poSkozenych baterii.

+ Stav nabijeni se 2 barevnymi LED indikatory pro
kazdy slot.

Instrukce k provozu

+ VloZte baterie do nabijecich slotl podle oznaceni
polarity (+/-), viz obréazek 1.

+ Zapojte nabijecku do zasuvky.

+ Stav indikatoru LED:

Blikajici bilé LED: Probiha nabijeni.
Bila LED trvale sviti: Nabijeni dokonceno.
Blika cervena LED: Chyba.

+ Blikajici ¢ervena LED kontrolka: Chyba - vioZené
baterie jsou nedobijeci, poskozené, maji prilis
vysokou nebo pfrili§ nizkou teplotu nebo baterie
nejsou vioZené v souladu s vyznacenou polaritou.

UzZite€né informace

+ Zcela nové baterie potfebuji pro optimalni vykon
2 az 3 cykly nabijeni a pouZzivani.

+ Je normalni, Ze se baterie b€hem nabijeni
zahfivaji a po nabiti se postupné ochladi.
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+ Doba nabijeni se mize lisit v zavislosti na rlizné
kapacité baterie.

+ Doba nabijeni se mize lisit v zavislosti na
zbyvajicim nabiti, staFi baterie a okolni teploté.

+ Provozni teplota nabijecky: 0 az 40 °C.

Uschovejte tuto pfirucku pro budouci poufZiti.

Servis vyrobku

NepokouSejte se vyrobek sami opravovat, protoze
otevieni nebo sejmuti krytd vas mize vystavit
nebezpecnému napéti, které mlze zpUsobit Uraz
elektrickym proudem nebo jina rizika.

TECHNICKE INFORMACE
Model: E2020-1 STENKOL
Vstup: 100-240 VAC, 65 mA
Vystup: 1.5V / slot

Proud: 4 ks 3 ks 2 ks 1ks
AA/HR6 035A 0.46A 070A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 028 A 0.28A

Doporucené typy baterii:
Dobijeci baterie LADDA AA,
dobijeci baterie LADDA AAA
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V SOULADU S UL STD.1310 CERTIFIKOVANO PRO
CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

Vyrobce: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

{}

Pouze vnit¥ni pouZiti.

)¢

—
Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, ze
tento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od
béZného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim ozna¢eného
vyrobku z komunélniho odpadu, pomuizete snizit
objem odpad posilanych do spaloven nebo

na sklddku a minimalizovat pfipadny negativni
dopad na lidské zdravi a Zivotni prostredi. Pro vice
informaci, prosim, kontaktujte obchodni diim IKEA.
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ADVERTENCIA

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir
de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o por personas
sin experiencia o conocimientos, si estas personas
reciben supervisién o instrucciones sobre la
utilizacién segura del aparato y comprenden los
peligros ligados a su uso. Los nifios no deben jugar
con este aparato. La limpieza y el mantenimiento
no podran ser realizados por los nifios sin
supervision.

ATENCION

Desenchufa el cargador de la toma de corriente
antes de limpiarlo o cuando no lo utilices.

Para limpiarlo, utiliza un pafio himedo. No lo
sumerjas en agua.

Riesgo de dafios y de descarga eléctrica. Usar
sélo en el interior.

Carga Unicamente pilas recargables tipo Ni-MH
con capacidad minima de 500 mAh (AAA) o 1000
mAh (AA).

NO INTENTES CARGAR PILAS NO RECARGABLES.
No intentes cargar pilas dafiadas.

Caracteristicas del cargador
+ Permite la carga de 1 a 4 pilas recargables HR6/AA
y/o de 1 a 4 pilas recargables HRO3/AAA.
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* 4 circuitos de carga. Las pilas se recargan
individualmente.

+ Fin de carga cuando el intervalo de tensién
individual es negativo o cero (-dV/dT o 0dV/dT).

+ Seguridad por temporizador y sensores de
temperatura independientes.

+ Deteccion de pilas no recargables y de pilas
dafiadas.

+ Indicador LED de dos colores para indicar el
estado de carga de cada circuito.

Funcionamiento

* Inserta las pilas en cada emplazamiento
respetando las indicaciones de polaridad (+/-). Ver
ilustracion 1.

+ Enchufa el cargador a la toma de corriente.

* Indicador LED del estado de carga:

LED blanco parpadeante: carga en curso.
LED blanco encendido: carga finalizada.
LED rojo parpadeante: error.

+ LED rojo parpadeante: error. Las pilas insertadas
no son recargables, estan dafiadas, tienen una
temperatura muy elevada o muy baja, o no estan
insertadas segun las indicaciones de polaridad.

Informacién importante
+ Se necesitan 2 o 3 ciclos de carga y de vida para
optimizar el rendimiento de la pila.
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+ Las pilas se calientan durante la carga, pero se
enfrian progresivamente una vez que finaliza.

+ La duracion de la carga depende de la capacidad
de las pilas.

+ La duracion de la carga depende de la carga
restante, de la edad de la pila y de la temperatura
ambiente.

+ Temperatura de funcionamiento del cargador:
de 0°C a 40°C.

Guarda este manual para consultar en el futuro.

Mantenimiento

No intentes reparar el producto por ti mismo,
porque abrir o quitar la tapa puede exponerte a un
voltaje peligroso y al riesgo de descarga eléctrica

u otros.

DATOS TECNICOS

Modelo: E2020-1 STENKOL.
Entrada: 100-240VAC, 65mA.
Salida: 1.5V/emplazamiento.

Corriente 4 pzs, 3pzs, 2pzs, 1pza.
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A  0.19A 0.28A  0.28A.

Tipos de pila recomendadas
Pilas recargables LADDA AA o AAA
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CONFORME A UL STD.1310 HOMOLOGADO CSA
STD. C22.2 NO.223-M91.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Direccién: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

3

Solo para interior.

)¢

—
La imagen del cubo de basura tachado indica que
el producto no debe formar parte de los residuos
habituales del hogar. Se debe reciclar segun la
normativa local medioambiental de eliminacién de
residuos. Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el volumen de
residuos que se incineran o se envian a vertederos
y minimizas el impacto negativo sobre la salud y el
medio ambiente. Para mds informacién, ponte en
contacto con tu tienda IKEA.
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AVVERTENZA

Questo prodotto puod essere usato dai bambini
dagli 8 anni in su e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza

e conoscenze, a condizione che siano sotto la
supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che abbiano ricevuto istruzioni sull'uso
sicuro del prodotto e siano stati informati sui rischi
legati all'utilizzo di quest'ultimo. | bambini non devono
giocare con il prodotto. Le operazioni di pulizia e
manutenzione del prodotto non devono essere
effettuate da bambini senza la supervisione di un
adulto.

AVVERTENZA!

Scollega il caricabatteria dalla presa elettrica prima di
pulirlo e quando non lo usi.

Non immergere il caricabatteria nell'acqua. Puliscilo
con un panno umido.

Rischio di lesioni. Rischio di scosse elettriche. Questo
prodotto deve essere usato solo in ambienti interni.
Carica solo batterie ricaricabili di tipo Ni-MH con
capacita minima di 500 mAh (AAA) o 1.000 mAh (AA).
NON CERCARE DI CARICARE BATTERIE NON
RICARICABILI.

Non cercare di caricare le batterie danneggiate.

Caratteristiche del caricabatteria
+ Carica da 1 a 4 batterie ricaricabili HR6/AA e/o da1a 4
batterie ricaricabili HRO3/AAA.
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+ 4 alloggiamenti di ricarica. Le batterie collegate
vengono caricate individualmente.

La carica termina quando l'intervallo di tensione
individuale & negativo o & a zero (-dV/dT o 0dV/dT).
Timer di sicurezza e sensori di temperatura separati.
Rilevamento delle batterie non ricaricabili e delle
batterie danneggiate.

L'indicatore a LED a 2 colori per ogni alloggiamento
indica lo stato della carica.

Istruzioni per l'uso
Inserisci correttamente le batterie negli appositi
alloggiamenti, seguendo le indicazioni della polarita
(+/-). Vedi figura 1.
Collega il caricabatteria e alla presa elettrica.
I LED indica lo stato della ricarica:

LED bianco lampeggiante: ricarica in corso;

LED bianco fisso: ricarica completata;

LED rosso lampeggiante: errore.
LED rosso lampeggiante: errore. Le batterie inserite
non sono ricaricabili, sono danneggiate, hanno una
temperatura troppo elevata o troppo bassa o non
rispettano le indicazioni di polarita.

Utile da sapere

* Le batterie nuove hanno bisogno di 2 o 3 cicli
di ricarica e utilizzo per ottimizzare le proprie
prestazioni.

+ E normale che le batterie si scaldino durante la
ricarica: al termine di quest'ultima si raffreddano
gradualmente.
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Il tempo di ricarica pud variare in base alla capacita
delle batterie.

Il tempo di ricarica pud variare in base alla carica
residua, all'eta della batteria e alla temperatura
dell'ambiente circostante.

Temperatura di funzionamento del caricabatteria: da
0°C a 40°C.

Conserva questo manuale per future consultazioni.

Manutenzione del prodotto

Non provare a riparare da solo questo prodotto, poiché
l'apertura o la rimozione delle coperture pud esporti a
una tensione pericolosa, causando scosse elettriche, o
ad altri rischi.

DATI TECNICI

Modello: E2020-1 STENKOL
Ingresso: 100-240 VCA, 65 mA
Uscita: 1.5 V/alloggiamento

Corrente 4 pezzi 3pezzi 2pezzi 1pezzo
AA/HR6 035A 046A 0.70A 070A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 0.28A 0.28A

Batterie raccomandate:
LADDA batteria ricaricabile AA,
LADDA batteria ricaricabile AAA
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CONFORME ALLA NORMA UL STD.1310 E CERTIFICATO
IN BASE ALLA NORMA CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

Produttore: IKEA of Sweden AB

Indirizzo: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

1

Solo per interni.

h:¢

Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto
non puo essere eliminato con i comuni rifiuti domestici.
Il prodotto dev'essere riciclato nel rispetto delle

norme ambientali locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Separando un prodotto contrassegnato da questo
simbolo dai rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo
sulla salute umana e sullambiente. Per saperne di piu,
contatta il negozio IKEA pil vicino a te.
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FIGYELMEZTETES

Ezt az eszkodzt 8 éves vagy annél id6sebb gyermekek,
felnéttek, illetve olyan csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességu, valamint kell§ tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé felnéttek hasznalhatjak,
akik megfelel6 feltgyelet alatt allnak és/vagy kell§
Utmutatasban részesultek az eszkéz biztonsagos
hasznélataval kapcsolatban és megértik az eszkdz
hasznélatabdl eredd esetleges veszélyeket. Az eszkoz
nem gyerekjaték! Az eszkoz tisztitasat és karbantartasat
gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

FIGYELEM

Hasznalaton kivdl, illetve tisztitas el6tt hizd ki a tolt6t
a konnektorbdl.

A tolté tisztitdsdhoz hasznalj egy nedves ruhét. Tilos a
toltét vizbe meriteni.

Sériilésveszély. Aramiités veszélye. Csak beltéri
haszndlatra.

Kizarélag Ni-MH tipusu télthetd elemeket tolts vele,
mely minimalis kapacitdsa 500mAh (AAA) vagy
1000mAh (AA).

NE HASZNALJ NEM UJRATOLTHET® ELEMEKET.

Ne prébalj meg feltdlteni sérilt elemeket!

A tolt6 jellemz6i

+ 1-4 darab HR6/AA és/vagy 1-4 darab HRO3/AAA
tolthetd elem toltésére alkalmas.

+ 4 toltécsatorna. A behelyezett elemek kiilon-kilén
toltédnek.
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A téltés lekapcsoldsa egyenkénti, a toltési fesziltség
véltozasanak csokkenését vagy allando értéken
maradasat észlel6 érzékelbkkel torténik (-dv/dT vagy
0dVv/dT).

A biztonsagos miikddésrél kilén id6zits és
hémérsékletérzékel6 gondoskodik.

Eszleli a mar nem tolthets és sériilt akkumulatorokat.
Mindegyik téltécsatorna sajat, a toltési allapotot jelzd,
kétszinl LED-es fénnyel rendelkezik.

Hasznélati Gtmutaté
+ Helyezd a télthetd elemeket a rajtuk jelzett
polaritadsuknak (+/-) megfeleléen a toltébe, lasd az 1.
abrat.
+ Csatlakoztasd a tolt6t a konnektorhoz.
+ A LED-fény allapota:
Folyamatosan villogé fehér LED: folyamatban [évé
toltés
Folyamatosan vilagité fehér LED: a toltés
befejez&dott
Villog6 piros LED: hiba
* Piros, villogé LED: hiba - a behelyezett elemek nem
télthetd elemek, sériltek, tul alacsony vagy magas a
hémérsékletiik vagy helytelendl lettek behelyezve.

J6 tudni

+ Az U] télthetd elemeknek 2-3 téltési és hasznalati
ciklusra van szlikséglk az optimalis teljesitmény
elérése érdekében.
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« Nem utal rendellenes mikodésre, ha toltés kozben
felmelegszenek, majd a toltés befejezését kdvetben
fokozatosan lehdlnek.

+ Atoltés idétartama a kilonféle kapacitasok
fliggvényében valtozhat.

+ Atoltés id6tartama a maradék feszultség, a tolthetd
elem kora és a kérnyezeti hémérséklet fliggvényében
véltozhat.

+ A t6lt6 mikodési hémérséklete: 0°C - 40°C.

Orizd meg ezt az utmutatét késébbi hasznalatra.

A termék szervizelése

Ne probald megjavitani a késziléket, mivel a
burkolat felnyitdsaval vagy eltavolitdsaval veszélyes
feszlltségnek vagy mas kockazatoknak teheted ki
magad.

MUSZAKI ADATOK

Modell: E2020-1 STENKOL
Bemenet: 100-240 VAC, 65 mA
Kimenet: 1.5 V/t6ltécsatorna

Feszlltség 4 db 3db 2db 1db
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A  0.19A  0.28A  0.28A

Javasol elemitpusok:
LADDA tolthet6 elemek (AA),
LADDA tolthet6 elemek (AAA)
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MEGFELEL A KOVETKEZONEK: UL STD.1310 TANUSITVA A
CSA STD. €22.2 NO.223-M91 SZERINT.

Gyarto: IKEA of Sweden AB

Cim: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDORSZAG

{}

Kizarélag beltéri hasznalatra.

h:¢

Az 4thazott, kerekes szemetest dbrazolé szimbélum
azt jelzi, hogy a terméket a héaztartési hulladéktol
kulonvélasztva kell elhelyezni. A terméket a helyi
szabalyozésnak megfeleléen, Ujrahasznositas céljabdl
a megfelel6 helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jeldlt
termékeket a haztartasi hulladéktél kilénvélasztod,
segitesz csokkenteni a hulladékégetSkbe keril6 vagy
a foldben elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizalod az egészségre és a kdrnyezetre artalmas
lehetséges negativ hatésokat. Tovabbi informéacidkért
kérjuk, 1épj kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA daruhazzal!
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OSTRZEZENIE

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub nie majace
doswiadczenia i wiedzy pod warunkiem, ze przebywaja
one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane odnosnie
korzystania z urzadzenia w sposéb bezpieczny i
rozumiejg zagrozenia z tym zwigzane. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja urzgdzenia nie mogg by¢ wykonane przez
dzieci bez nadzoru.

UWAGA

Odtacz tadowarke od gniazdka sieciowego przed
czyszczeniem lub kiedy nie jest uzywana.

Do czyszczenia tadowarki uzywaj wilgotnej szmatki.
Nie zanurzaj w wodzie.

Ryzyko zranienia. Ryzyko porazenia prgdem. Do
uzytku wewngtrz pomieszczen.

taduj wytgcznie akumulatory Ni-MH o minimalnej
pojemnosci 500 mAh (AAA) lub 1000 mAh (AA).

NIE PROBUJ LADOWAC ZWYKEYCH BATERII.

Nie prébuj tadowa¢ uszkodzonych akumulatorkéw.

Funkcje tadowarki

+ tadowanie od 1 do 4 sztuk akumulatoréw HR6/AA i/
lub od 1 do 4 akumulatoréw HRO3/AAA.

+ 4 gniazda fadowania. Podtgczone akumulatory sg
tadowane indywidualnie.
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tadowanie jest koficzone dzieki indywidualnej
detekcji napiecia ujemnego lub zerowego delta (-dV/
dT lub 0dV/dT).

Bezpieczenstwo dzieki oddzielnemu wytgcznikowi
czasowemu i czujnikom temperatury.

Wykrywanie zwyktych i uszkodzonych baterii.

Status tadowania z 2 kolorowymi diodami LED dla
kazdego gniazda.

Instrukcja obstugi
+ Wtéz akumulatory do gniazd tadowania zgodnie z
oznaczeniami biegunéw (+/-), patrz rys. 1.
Podtacz tadowarke do gniazdka elektrycznego.
Stan wskaznika LED:
Biata migajaca dioda LED: Trwa tadowanie.
Biata dioda $wieci Swiatlem statym: tadowanie
zakonczone.
Czerowna migajaca dioda LED: btad.
Dioda LED miga czerwonym $wiattem: Btad - wtozone
baterie nie nadaja sie do ponownego fadowania,
akumulatorki sg uszkodzone, maja zbyt wysoka
lub zbyt niskg temperature bgdz nie sg potagczone
zgodnie ze wskazaniem polaryzacji.

Dobrze wiedzieé¢

+ Zupetnie nowe akumulatory wymagaja 2 do 3 razy
cykli tadowania i uzytkowania, aby zoptymalizowac¢ ich
wydajnosc.

+ To normalne, ze akumulatory nagrzewaja sie podczas
tadowania i po tadowaniu stopniowo ostygna.
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+ Czas tadowania moze sie rézni¢ w zaleznosci od
pojemnosci akumulatoréw.

+ Czas tadowania moze sie rézni¢ w zaleznosci od
poziomu natadowania, wieku baterii i temperatury
otoczenia.

+ Temperatura pracy tadowarki: 0° C do 40°C.

Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

Serwisowanie produktu

Nie prébuj naprawia¢ produktu samodzielnie, poniewaz
otwieranie lub zdejmowanie pokryw moze narazi¢ Cie
na dziatanie niebezpiecznego napigcia i spowodowac
porazenie pragdem elektrycznym lub inne zagrozenie.

DANE TECHNICZNE

Model: E2020-1 STENKOL
Wejscie: 100-240VAC, 65mA
Wyjscie: 1.5V/gniazdo

Prad 4pcs 3pcs 2pcs 1pc
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A  0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A  0.28A  0.28A

Rekomendowane rodzaje baterii:
Akumulator AA LADDA, akumulator AAA LADDA

SPEENIA WYMAGANIA UL STD.1310 CERTYFIKOWANY
ZGODNIE Z CSA STD C22.2 NO.223-M91.
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Producent: IKEA of Sweden AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

3

Tylko do uzytku w pomieszczeniu.

I

Przekredlony symbol kosza na odpady oznacza, ze
oznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz ze
zmieszanymi odpadami komunalnymi z gospodarstwa
domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekazac do przetwarzania i recyklingu zgodnie
z obowigzujacymi w danym kraju przepisami ochrony
Srodowiska dotyczgcymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadéw m.in. z gospodarstw
domowych przyczynia sie do zmniejszenia ilo$¢
odpadoéw przekazanych na sktadowiska lub do spalarni
oraz ograniczenia ich potencjalnego negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby uzyska¢
wiecej informacji, skontaktuj sie z najblizszym sklepem
IKEA.
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Hoiatus

Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning piiratud flGsiliste, sensoorsete voi
vaimsete vBimetega vdi vastavate kogemusteta

ja teadmisteta isikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelvalve all v&i neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad mdistavad sellega seotud
ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed
ei tohi jarelvalveta seadet puhastada ega hooldada.

HOIATUS

+ V6ta laadija vooluvdrgust vélja enne puhastamist
voi kui sa seda ei kasuta.

+ Kasuta laadija puhastamisel niisket lappi. Ara
pane seda vee alla.

+ Vigastusoht. Elektril6dgi oht. Kasutamiseks ainult
siseruumides.

+ Lae ainult NiMH tulpi laetavaid patareisid, mille
miinimumva&imsus on 500 mAh (AAA) voi
1000 mAh (AA).

+ ARA PROOVI LAADIDA MITTELAETAVAID
PATAREISID.

+ Ara proovi laadida patareisid, mis on kahjustatud.

Laadija omadused

+ Lae korraga 1 kuni 4 HR6/AA ja/vi 1 kuni 4 HR03/
AAA laetavat akupatareid.

+ Laadijal on 4 laadimispesa. Uhendatud
akupatareid laevad eraldi.
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+ Laadimine I6ppeb miinus- vdi nulldeltapinge
tuvastamisega (-dV/dT v&i 0dv/dT).

+ Ohutuse tagavad ohutustaimer ja
temperatuuriandurid.

+ Laadija tuvastab mittelaetavaid ja kahjustada
saanud akupatareisid.

+ lgal laadimispesal on kahe LED-tulega
laadimisoleku indikaator.

Kasutusjuhend

+ Sisesta akupatareid laadimispesadesse
korrektselt, polaarsusmargiste jargi (+/-), vt pilt 1.

+ Uhenda laadija vooluvérku.

+ LED-indikaatori olek:

Valge LED-tuli vilgub: laadimine on pooleli.
Valge LED-tuli pdleb: laadimine on [6pule
viidud.

Punane LED-tuli vilgub: térge.

+ Punane LED-lamp vilgub: miski on valesti
(sisestatud patareid ei ole laetavad, need on
kahjustatud, nende temperatuur on liiga kdrge
voi liiga madal, vi ei ole nad sisestatud vastavalt
polaarsusele.

Kasulik teave

+ Akupatareide parima to6vdime saavutamiseks
peab uusi patareisid kasutama ja laadima 2-3
korda.
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+ Akupatareid véivad laadimise ajal kuumaks minna
ja jahtuvad parast laadimist jark-jargult maha.

+ Laadimisaeg voib séltuvalt akupatarei véimsusest
erineda.

+ Laadimisaeg voib sdltuvalt jarelejadnud
laengust, akupatarei vanusest ja imbritsevast
6hutemperatuurist erineda.

+ Laadija té6temperatuur: 0°C kuni 40°C.

Hoia see kasutusjuhend alles.

Toote remont

Ara proovi seda toodet ise parandada, kuna katete
avamisel v&i eemaldamisel void kokku puutuda
ohtliku pingega, mis pdhjustab elektril6dki, voi
muude ohtudega.

TEHNILISED ANDMED
Mudel: E2020-1 STENKOL
Sisend: 100-240VAC, 65 mA
Véljund:1.5 V/pesa

4tk 3tk 2tk 1tk
AA/HR6 035A 046A 0.70A 0.70 A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 0.28A 0.28 A

Soovitatavad akupatarei tiiibid:
LADDA laetavad patareid AA,
LADDA laetavad patareid AAA
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VASTAB STANDARDILE UL STD.1310, MIS KUULUB
CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

Tootja: IKEA of Sweden AB

Aadress: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

{}

Ainult siseruumides kasutamiseks.

)¢

—

Labikriipsutatud prugikasti mark tdhendab,

et toode tuleb havitada olmeprugist eraldi.
Toode tuleb viia Umbertdotiuspunkti kooskdlas
kohalike keskkonnakaitse regulatsioonidega,
mis puudutavad jaatmekaitlust. Eraldades
tahistatud toote olmeprigist, aitate vahendada
jaatmete kogust, mis saadetakse pdletusahju
voi prigimagedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset m&ju inimeste tervisele ja keskkonnale.
Tapsema info saamiseks vBtke Ghendust IKEA
keskusega.
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BRIDINAJUMS!

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam,
ja tiek nodroSinata uzraudziba vai noradijumi par
dro3u ierices lietoSanu un panakta izpratne par
iesp&jamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties

ar ierici. Bérni nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

UZMANIBU!

+ Atvieno uzlades ierici no stravas avota pirms
tiriSanas un tad, kad to nelieto.

+ Tiri8anai izmanto mitru dranu. Neiegremdét ierici
adent.

+ levainojumu risks. ElektroSoka risks. Tikai
lietoSanai telpas.

+ Uzladét tikai Ni-MH tipa atkartoti uzladéjamas
baterijas ar minimalo kapacitati 500mAh (AAA) vai
1000mAh (AA).

+ NEMEGINAT UZLADET BATERIJAS, KAS NAV
PAREDZETAS ATKARTOTAI UZLADESANAI.

+ Neméginat uzladét bojatas baterijas.

Uzlades ierices ipasibas

+ Var uzladét 1 1idz 4 HR6/AA tipa un/vai 1 Iidz 4
HRO3/AAA tipa atkartoti uzladéjamas baterijas.

+ 4 uzlades vietas. Pievienoto bateriju uzlade
notiek individuali.
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+ Uzlade tiek partraukta, kad individuali registréta
negativs vai nulles trisstra sléguma spriegums
(-dVv/dT vai 0dv/dT).

+ Dro3ibu garanté droSibas taimeris un
temperatdras sensori.

+ Neuzladéjamu un bojatu bateriju detektors.

+ 2 LED uzlades statusa indikatori katrai uzlades
vietai.

LietoSanas instrukcija

+ levietot baterijas uzlades vietas atbilstoSi
polaritates noradém (+/-), skat. 1. attélu.

+ Pievienot ladétaju rozetei.

+ Statusa LED indikators:

Balts LED indikators (puls&joSa gaisma): notiek
uzlade

ledegts balts LED indikators: Uzlade ir
pabeigta.

Sarkans LED indikators (mirgo): Klada.

* Mirgojoss sarkans LED indikators: ievietotas
baterijas nav lad&jamas, ir bojatas, tam ir parak
augsta vai parak zema temperatara vai arf tas nav
ieliktas atbilsto3i polaritates noradém.

Papildu informacija

+ Jaunas baterijas optimali sak darboties péc
2-3 uzlades un lietoSanas cikliem.

+ Uzlades laika baterijas var sakarst; tas ir normali
un péc uzlades tas pakapeniski atdzisTs.
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+ Uzlades ilgums var bat atkarigs no konkréto
bateriju ietilpibas.

+ Uzlades ilgums var bat atkarigs no eso3a uzlades
[Tmena, bateriju vecuma un apkartéjas vides
temperatara.

+ Ladétaja darba temperatara: no 0 °C Iidz 40 °C.

Saglabat instrukciju turpmakai uzzinai.

Apkope

Neméginat labot ierici saviem spékiem - parsegu
atvérsana vai nonemsana var radit elektroSoka
risku un citus riskus.

TEHNISKA INFORMACIJA
Modelis: E2020-1 STENKOL
leeja: 100-240VAC, 65mA
Izeja: 1.5 V/vieta

Spriegums 4 gab. 3gab. 2gab. 1gab.
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A  0.19A 0.28A 0.28A

leteicamie bateriju tipi:
LADDA atkartoti uzladéjamas AA baterijas vai
LADDA atkartoti uzladéjamas AAA baterijas.
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ATBILST UL STD.1310 STANDARTAM, CSA STD
SERTIFIKATS. C22.2 NO.223-M91.

RaZotajs: IKEA of Sweden AB

Adrese: Box 702, SE-343 81 Almhult, ZVIEDRIJA
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Neméginat uzladét bojatas baterijas.

hi¢

—

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols norada,
ka prece jalikvidé atseviski no citiem sadzives
atkritumiem. ST prece janodod parstradei, nemot
Vera vietéjos vides aizsardzibas noteikumus, kas
attiecas uz atkritumu apsaimnieko3anu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jas
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu, kas nonak
atkritumu sadedzinasanas iekartas vai atkritumu
poligonos, tadéjadi samazinot to potencialo
negativo ietekmi uz veselibu un vidi. Stkaka
informacija IKEA veikalos.
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ISPEJIMAS

Gaminj leidZiama naudoti vaikams nuo 8 mety
amziaus ir Zzmonéms su fizine, jusline ar protine
negalia, taip pat asmenims, turintiems mazai
patirties ar Ziniy, su salyga, kad juos priziarés
atsakingas asmuo arba toks asmuo supaZzindins
juos su gaminio saugaus naudojimo taisyklémis
ir jy nesilaikymo pasekmemis. Sis gaminys néra
Zaislas, todél vaikams negalima su juo Zaisti.
Gaminj valyti ir prizidréti turi suaugusieji, o vaikai -
tik suaugusiems priziarint.

ISPEJIMAS

+ Jei nenaudojamas arba prie$ valydami atjunkite
ikroviklj nuo maitinimo tinklo.

« |kroviklj valykite drégna Sluoste. Jokiu badu
nemerkite jo j vanden;.

+ Suzalojimy ir elektros Soko pavojus. Naudokite tik
patalpose.

« |kraukite tik Ni-MH tipo jkraunamasias baterijas,
kuriy minimali talpa 500 mAh (AAA) arba
1000 mAh (AA).

+ NEMEGINKITE |[KRAUTI NEJKRAUNAMUJY
BATERIJY.

* Neméginkite jkrauti paZeisty baterijy.

|kroviklio savybés
« Skirtas jkrauti 1-4 jkraunamasias baterijas HR6/AA
ir (ar) jkraunamasias baterijas HRO3/AAA.
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+ 4 jkrovos vietos. Kiekviena baterija kraunama
individualiai.

+ |krovos procesas kontroliuojamas atskirais
neigiamos ar nulinés fazinés jtampos jutikliais
(-dV/dT or 0dV/dT).

* Yra apsauginis laikmatis ir temperataros jutiklis.

+ AtpaZjsta nejkraunamasias ir sugedusias
baterijas.

+ Individual@s 2 spalvy Sviesos diody LED jkrovos
indikatoriai.

Naudojimo instrukcijos

+ |dékite baterijas j jkrovos vietas pagal poliSkuma
(+/-). Zr. pav. 1.

« Junkite jkroviklj j kistukinj lizda.

« Sviesos diody LED indikatoriaus basenos:

LED balta pulsuojanti Sviesa - baterijos
kraunamos;

LED stabiliai Sviecia - baterijos jkrautos;
LED raudona spalva, Zybsi: klaida.

+ LED raudona mirksinti Sviesa: klaida - jdétos
baterijos néra jkraunamosios, baterijos yra
pazeistos, baterijy temperattra per auksta / per
Zema arba baterijos jdétos nesilaikant poliSkumo.

Naudinga Zinoti
« VisiSkai naujas baterijas reikés 2-3 kartus jkrauti ir
naudojant iSkrauti, kol jos ims optimaliai veikti.
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* Normalu, jei jkraunamos baterijos jkaista. |krovai
pasibaigus jos po truputj atvés.

+ |krova gali trukti jvairiai, priklausomai nuo
baterijy talpos.

+ |krovos trukmeé taip pat priklauso nuo
baterijy iSsekimo lygio, jy amzZiaus ir aplinkos
temperatdros.

+ |kroviklio veikimo temperatara: 0 °C iki 40 °C.

ISsaugokite instrukcijas ateiciai.

Gaminio techninis aptarnavimas

Nemeéginkite patys remontuoti / ardyti gaminio ar
nuimti jo korpuso plokstes, nes gaminio viduje gali
bati pavojinga jtampa, gali kilti kitoks pavojus.

TECHNINE INFORMACIJA
Modelis: E2020-1 STENKOL
]éja: 100-240 VAC, 65 mA
I1Séja: 1.5V viena vieta

Srové 4vnt. 3vnt. 2vnt. 1Tvnt
AA/HR6 0.35A 0.46A 070A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A O0.19A 0.28A 0.28A

Rekomenduojamos baterijos
AA tipo jkraunamosios baterijos LADDA,
AAA tipo jkraunamosios baterijos LADDA.
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ATITINKA UL STD.1310, SERTIFIKUOTA CSA STD.
C22.2 NO.223-M91.

Gamintojas: IKEA of Sweden AB

Adresas: p. d. 702, SE-343 81 Elmhultas, SVEDIJA

{}

Naudoti tik viduje.

)¢

—

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
kad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu

su kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi
bati perdirbamas pagal 3alies aplinkosaugos
reikalavimus. Atskirdami taip pazymétg gaminj
nuo buitiniy atlieky padésite sumaZzinti atlieky
kiekius iSveZamus j sgvartynus ar deginimo vietas,
ir galima neigiama poveikj Zmogaus sveikatai
bei gamtai. Daugiau informacijos jums suteiks
parduotuvéje IKEA.
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AVISO

Este aparelho pode ser usado por criangas a partir

dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia ou de conhecimentos, se a utilizagdo for
feita sob supervisdo ou mediante instrucdes sobre o
uso do aparelho de uma forma segura, envolvendo
igualmente o conhecimento dos perigos envolvidos. As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza
e a manutenc¢do ndo devem ser feitas por criangas sem
supervisdo.

ATENCAO

Desligue o carregador da tomada elétrica antes de o
limpar ou quando ndo estd em utilizagdo.

Utilize um pano himido para limpar o carregador.
Néo coloque dentro de dgua.

Risco de lesdes. Risco de choque elétrico. Apenas
para uso no interior.

Carregue apenas pilhas recarregaveis Ni-MH com
uma capacidade minima de 500mAh (AAA) ou
1000mAh (AA).

NAO UTILIZE COM PILHAS NAO RECARREGAVEIS.
N&o tente carregar pilhas danificadas.

Caracteristicas do carregador

+ Carrega de 1 a 4 pilhas recarregaveis HR6/AA e/ou
HRO3/AAA.

* 4 canais de carregamento; as pilhas ligadas carregam
individualmente.
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Fim de carregamento mediante detec¢do de tensdo
individual delta negativo ou delta zero (-dV/dT ou
0dv/dT).

Seguranca através de sensores de temperatura e
temporizador de seguranga.

Detecdo de pilhas ndo recarregaveis e danificadas.
Estado de carregamento com indicador LED de duas
cores para cada canal.

Instrugdes de funcionamento
+ Introduza as pilhas no local correto, de acordo com as
indicacdes de polaridade (+/-), ver imagem 1.
Ligue o carregador a tomada elétrica.
Indicador LED do estado de carregamento:
LED branco intermitente: carregamento em curso
LED branco aceso: carregamento concluido
LED vermelho intermitente: erro.
LED vermelho com luz intermitente: erro - as
pilhas introduzidas ndo sdo recarregéveis, estdo
danificadas, tém uma temperatura demasiado
elevada ou baixa ou ndo estdo colocadas de acordo
com as indicagdes de polaridade..

Convém saber

+ As pilhas novas necessitam de 2 a 3 ciclos de
carregamento e utilizagdo para otimizar o
desempenho.

+ E normal que as pilhas fiquem quentes durante o
carregamento, apés o qual arrefecem gradualmente.

+ O tempo de carregamento pode variar de acordo
com as diferentes capacidades da pilha.
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+ O tempo de carregamento pode variar de acordo
com a carga restante, idade da pilha e temperatura

ambiente.

+ Temperatura do carregador em funcionamento:

0°C a 40°C.

Guarde este manual para consulta futura.

Manutengdo do produto

N&o tente reparar o produto sozinho, pois a abertura
ou a remogdo das coberturas pode expd-lo a tensdes
perigosas e causar choque elétrico ou outros riscos.

DADOS TECNICOS

Modelo: E2020-1 STENKOL
Entrada: 100-240VAC, 65mA
Saida: 1.5V/ranhura

Corrente 4pcs 3p¢s 2pgs
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A
AAA/HRO3  0.14A  0.19A  0.28A

Pilhas recomendadas:
Pilha recarregavel LADDA AA,
pilha recarregével LADDA AAA

1p¢
0.70A
0.28A



78

EM CONFORMIDADE COM UL STD.1310 CERTIFICADO
PARA CSA STD. C22.2 NO.223-M91.

Fabricante: IKEA of Sweden AB

Morada: Box 702, SE-343 81 Aimhult, SWEDEN

{}

Apenas para uso no interior.

h:¢

O simbolo do caixote do lixo com o sinal de proibicdo
indica que esse artigo deve ser separado dos residuos
domésticos convencionais. Deve ser entregue para
reciclagem de acordo com as regulamentagdes
ambientais locais para tratamento de residuos. Ao
separar um artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos enviados para

os incineradores ou aterros, minimizando o potencial
impacto negativo na saude publica e no ambiente. Para
mais informagdes, contacte a loja IKEA perto de si.
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AVERTISMENT

Acest produs poate fi folosit de copiii cu varsta de peste
8 ani si persoanele cu capacitdti fizice, senzoriale si
mentale reduse, sub supraveghere sau cu instructiuni
prealable. Nu lasati copiii sd se joace cu acest produs.
Curatarea si intretinerea acestui produs nu se pot face
de catre copiii nesupravegheati.

ATENTIE

Deconecteaza incarcatorul de la priza inainte de a-|
curata sau cand nu este folosit.

Foloseste o carpa umeda cand cureti incarcatorul. Nu
introdu Tncarcatorul in apa.

Risc de accident. Risc de soc electric. Numai pentru
uz in interior.

ncarca doar baterii reincarcabile tip Ni-MH cu
capacitate minimd 500mAh (AAA) sau

1000mAh (AA).

NU INCERCA SA INCARCI BATERII NON-
REINCARCABILE.

Nu ncerca sa incarci baterii deteriorate.

Caracteristicile incarcatorului

+ Tncarca 1-4 bucati HR6/AA and/sau 1-4 bucati HR03/
AAA baterii reincarcabile.

+ 4 porturi de incarcare. Bateriile conectate se incarca
individual.

+ Incércarea se termina prin detectarea individuala a
tensiunii delta minus sau zero (-dV/dT sau 0dV/dT).

+ Sigurantd in functie de temporizator separat de
siguranta si senzori de temperatura.
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+ Detectarea bateriilor non-reincarcabile si deteriorate.
+ Starea incarcarii cu indicator LED Tn 2 culori pentru
fiecare port.

Instructiuni de functionare

* Introdu bateriile Tn porturile de incarcare corect
conform indicatiilor privind polaritatea (+/-) a se
vedea figura 1.

+ Introdu incdrcdtorul in priza.

+ Starea indicatorului LED:

LED-ul alb lumineaza intermitent: incarcarea este
n desfasurare.

LED-ul alb este aprins constant: incircarea este
completa.

LED-ul rosu clipeste: Eroare.

+ LED rosu intermitent: Eroare - bateriile folosite nu
sunt refncdrcabile, sunt deteriorate, au o temperatura
prea ridicata sau prea scazuta sau nu sunt pozitionate
n conformitate cu indicatiile de polaritate.

Bine de stiut

+ Bateriile noi trebuie incarcate si folosite pentru 2-3
cicluri de utilizare pentru a optimiza performanta
bateriei.

Este normal ca bateriile sd se Tncalzeasca in timpul
Tncarcarii si se vor raci treptat dupa incacare.
Timpul de incdrcare poate varia in functie de diferite
capacitdti ale bateriei.

Timpul de incdrcare poate varia in functie de
capacitatea de incarcare ramasa, varsta bateriei si
temperatura ambientald.
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+ Temperatura de functionare a incarcatorului:
0°C - 40°C.

Depanarea produsului

Nu Tncerca sa repari singur produsul, pentru cd
deschiderea sau scoaterea capacelor te poate expune
la tensiune electrica periculoasa, care provoaca soc
electric sau alte riscuri.

DATE TEHNICE

Model: E2020-1 STENKOL

Putere intrare: 100-240VAC, 65mA
Putere iesire: port 1.5V/

Curent 4buc.  3buc.  2buc. 1buc.
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A  0.70A
AAA/HRO3  0.14A 0.19A 0.28A 0.28A

Pastreaza acest manual pentru utilizare viitoare.
Tipuri de baterii recomandate:

Baterie reincarcabild LADDA AA,

baterie reincarcabila LADDA AAA

CONFORM UL STD.1310 CERTIFICAT LA CSA STD. C22.2
NR.223-M91.
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Producator: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

Numai pentru uz intern.

X

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie sortat
separat de gunoiul menajer. Produsul respectiv trebuie
sa fie predat pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea deseurilor.
Sortand Tn mod corect deseurile, vei contribui la
reducerea volumului de deseuri ce urmeaza a fi arse
sau trimise la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra oamenilor si
mediului. Poti afla mai multe informatii la magazinul
IKEA.
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UPOZORNENIE

Toto zariadenie mdzu pouZivat deti od 8 rokov a

osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo
mentélnymi schopnostami, alebo osoby bez skisenosti
¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom,
alebo im boli poskytnuté inStrukcie o bezpe¢nom
pouZivani zariadenia a rozumeju rizikdm s tym
spojenym. Deti sa so zariadenim nesmd hrat. Cistenie
alebo udrzbu zariadenia nesmu vykondavat deti bez
dozoru.

UPOZORNENIE

Pred cistenim alebo ked nabijatku nepouZivate,
odpojte ju od elektrickej zasuvky.

Pri Cisteni nabijacky pouZivajte vihkd handricku.
Nepondrajte do vody.

Riziko poranenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pradom. Iba na vnutorné pouZzitie.

Nabijajte iba nabijatelné batérie typu Ni-MH s
minimalnou kapacitou 500 mAh (AAA) alebo 1 000
mAh (AA).

NEPOKUSAJTE SA NAB{JAT NEDOB{JATELNE BATERIE.
Poskodené batérie sa nepokusajte nabijat.

Funkcie nabijacky

+ Nabijajte 1 az 4 kusy nabijacich batérii HR6 / AAa /
alebo 1 az 4 kusy nabijacich batérii HR03 / AAA.

+ 4 nabijacie sloty. Pripojené batérie sa nabijaju
individualne.
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Nabijanie je ukoncené detekciou individualneho
minusového alebo nulového napatia (-dV / dT alebo
0dV /dT).

Bezpecnost zarucuje samostatny bezpecnostny
¢asovac a snimac teploty.

Detekcia nenabijatelnych a poSkodenych batérii.
Stav nabijania ukazuju 2 farebné indikatory LEN na
kazdom slote.

Navod na obsluhu

+ Batérie vkladajte do nabijacich slotov spravne podla
oznacenia polarity (+/-), pozri obr. 1.

+ Pripojte nabijacku k elektrickej zasuvke.

+ Stav indikatora LED:

Blikajuca biela diéda LED: Prebieha nabijanie.
NepreruSovane svieti biela diéda LED: Nabijanie je
ukoncené.

Blikajuca €ervend diéda LED: Chyba.

« Cervena kontrolka LED blik4: Chyba - vlozené
batérie nie su nabijatelné, su poskodené, maju prilis
vysoku alebo prili$ nizku teplotu alebo batérie nie su
pripojené v stlade s Udajmi o polarite.

Dobré vediet’

+ Uplne nové batérie potrebuju na optimalizaciu
vykonu batérie 2 aZ 3-ndsobné cykly nabijania a
pouZivania.

+ Je normalne, Ze sa batérie pocas nabijania zahrievaju
a po nabiti sa postupne ochladzuju.

« Cas nabijania sa méZe lisit'v zavislosti od roznej
kapacity batérie.
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Cas nabijania sa moZe lisit'v zavislosti od

zostavajuceho nabitia, veku batérie a teploty

prostredia.

Prevadzkova teplota nabijacky: 0 ° Caz 40 ° C.

Tento navod si uschovajte pre budtce pouZitie.

Servis vyrobku

Nepokusajte sa sami opravovat tento vyrobok, pretoze
otvorenim alebo odstranenim krytov sa moéZete vystavit
nebezpecnému napatiu, ktoré moze spdsobit elektricky

Sok alebo iné rizika.

TECHNICKE INFORMACIE
Model: E2020-1 STENKOL
Vstup: 100-240 VAC, 65 mA
Vystup: 1.5V / slot

Stcasné 4ks 3ks 2ks
AA/ HR6 0.35A 0.46A 0.70A
AAA /HR03 0.14A 0.19A 0.28A

Odporucané typy batérii:
LADDA nabijatelna batéria AA,
LADDA nabijatelna batéria AAA

1ks
0.70A
0.28A
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POTVRDZUJE UL UL STD.1310 CERTIFIKOVANY NA CSA
STD. C22.2 NO.223-M91.

Vyrobca: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO

{}

Len na vnutorné poufZitie.

h:¢

Symbol predkrtnutého kontajnera oznacuje, Ze tento
vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene od bezného
doméceho odpadu. Vyrobok by mal byt odovzdany

na recyklaciu v stlade s miestnymi predpismi pre
nakladanie s odpadom. Oddelenim oznaceného
vyrobku z komunalneho odpadu, poméZzete znizit
objem odpadu posielaného do spalovni alebo na
skladku a minimalizovat pripadny negativny dopad na
[udské zdravie a Zivotné prostredie. Pre viac informacii,
prosim, kontaktujte obchodny dom IKEA.
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BHUMAHWE

To3u ype/, MoXe Aia ce U3Mo3Ba OT AeLla Ha Bb3pacT
Haz, 8 roZviHM 1 Xopa ¢ HamaseHy GpUanYecku,
CEH30PHU WAV YMCTBEHM CMOCOGHOCTY, KaKTo U OT
Nua 6e3 onuT AN NO3HaHUs, NPK YCI0BMe, Ye ca Nnog,
Hab/IlofieHVIe UV VHCTPYKTUPaHW 3a 6e3onacHaTa
yrnoTpe6a Ha ypeja v pa3éupar cBbp3aHuTe ¢ ToBa
puckoBe. He no3BosisiBaiiTe Ha AeLjaTa A4a Urpast ¢
ypega. leLata He 61Ba a MoYMCTBAT UN M3BbPLLIBAT
NoAAPBXKa Ha ypesda 6e3 Haj3op.

XapaKTepucTUKN Ha 3apsAHO YCTPOACTBO

+ 3apexgalite oT 1 40 4 6posi akyMmynaTopHU 6aTepum
HR6/AA n/nnn HRO3/AAA.

4 rHe3pa 3a 3apexsaHe. batepuuTe ce 3apexgat
NHAVBUAYaHO.

3apexaaHeTo ce NpekbCBa OT UHAVBUAYaTHU MUHYC
Aenta unv Hyna aenta censopu (-dV/dT nnmn 0dV/dT).
C Talimep 1 TemMnepaTypHU/ CEH30pK 3a No-rosima
6e30MacHoCT.

Pa3nosHaBa noepegeHy 6atepun 1 batepun 3a
efiHoKpaTHa ynoTtpeba.

[iByuseteH LED nHAMKaTOP CbC CTATYC Ha 3apexjaHe
BbB BCEKY KaHan.

WNHCcTpyKumn 3a ynoTpe6a

MocTaBeTe 6aTepuuTe B rHe34aTa KaTo 06bpHeTe
BHMMaHMe Ha 0T6enA3aHnTe NotCK (+/-) - BUXTE
vnarctpaums 1.

CBbpXeTe 3apsAHOTO YCTPOCTBO C KOHTAKT.
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+ LED nHavkaTopa BM MHGOpMMpa 3a npoLeca Ha
3apexaaHe:
MHavKaTopLT Npemurea B 6s10: B npouec Ha
3apexjaHe.
MHAMKaTOPBT NOCTOAHHO CBETU B 65/10:
3apexaaHeTo e 3aBbpLUeHo.
MHAVKaTopLT NpeMurea B YepseHo: Mpellka
* LED nHamKaTopsT MUra B YepBeHo: pelLlka -
nocTaBeHuTe 6aTepumn He MoraT ja ce 3apexaar,
noBpe/AeHN ca, MaT TBbP/e BMCOKa NN HUCKa
TemnepaTypa Wiu He ca CBbP3aHW B CbOTBETCTBIE C
yKasaHuATa 3a NONSPHOCT.

MonesHa nHpopmauusa

* YuncTto HoBUTe baTepuu ce HyXAasT oT 2-3 uKbia
Ha 13Mon3BaHe v 3apex/jaHe, 3a a ce onTMmMmusmpar
eKcnaoaTaLMoHHNTe UM KayecTBa.

HopmanHo e 6aTepunTe Aa ce HaropeLAaT, 40KaTo v
3apexgaTte. Cnej 3apexjaHeTo Te NOCTENeHHO Liie
N3CTUHAT.

BpemeTo Ha 3apex/aHe MOXe Aa Bapvipa BbB Bb3
OCHOBa Ha KanauuTeTa Ha 6aTepusaTa.

BpemeTo Ha 3apex/jaHe Moxe Aa Bapvipa B
3aBMCMMOCT OT OCTaHaNusa 3apsij, Bb3pacTTa Ha
6aTepusaTa 1 TemnepaTypaTta Ha OKo/HaTa cpeja.
Temnepatypa, gokaTo ce 3apexga: 0°C go 40°C.

BHUMAHWE

* M3koyeTe 3apsAAHOTO OT KOHTaKTa npeau Aa
3anoyYHeTe Aa ro no4mcrearte Wiy Korato He ce
13nonsea.
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M3nonsBaliTe HaBnaxHeHa Kbpna, Korato
nouuncreare 3apsiAHoOTo. He noTansiite BbB BoAa.
OnacHOCT oT HapaHsiBaHe. ONacHOCT OT TOKOB yAap.
3a n3nonspaHe caMo Ha 3aKpuUTo.

3apexparite caMo C akyMynaTopHu 6aTepun TUn
Ni-MH ¢ MuHumaneH kanauutet 500mAh (AAA) nnun
1000mAh (AA).

HE CE OMTBAWTE [JA 3APEX/ATE BATEPU 3A
EAHOKPATHA YNOTPEBA.

He ce onuTBaliTe Aa 3apexzaTte noBpeAeHn batepuu.

3anaseTe ToBa ynbTBaHe 3a 6bAeLLM CNpaBKu.

O6cny>kBaHe

He ce onuTBaiiTe fa nonpassTe TO3U NPOAYKT Camu.
OTBapsiHETO UV CBANSIHETO Ha MaHena Moxe Aa Bu
W3/10XKU Ha omnaceH BONTaX, KOMTO Aa MPUUVHN TOKOB
YAAp UV Apyrn prckoBse.

TEXHUYECKW AAHHW

Mopgen: E2020-1 STENKOL

Bxopsawa mowyHocT: 100-240VAC, 65mA
WN3xopawa MmowHocT: 1.5V/Ha rHesgo

Tok 4 6p. 36p. 2 6p. 16p.
AA/HR6 0.35A  0.46A 0.70A  0.70A
AAA/HRO3  0.14A 0.19A 0.28A  0.28A

MpenopbunTeneH Tun 6atepmn:
LADDA akymynaTtopHa 6atepus AA,
LADDA akymynatopHa 6atepust AAA
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Otrosaps Ha UsnckBaHmAT Ha UL STD. 1310
cepTuéunumpanm ot CSA STD. C22.2 NO.223-M91

MpounssoguTen: IKEA of Sweden AB

Appec: MoweHckn kop 702, SE-343 81 EnmxynT,
LWseuns

Camo 3a ynotpe6a Ha 3aKpuUTO.

I

CMMBONBT CbC 3apackaH KoL 3a 60k1yK 03HayaBa,
ye apTUKYNbT CesBa Aa Ce N3XBbP/V OTAENHO OT
6uToBUTE OTNAABLLUN. APTUKYNBT TpAbBa Aa 6bae
npejajeH 3a peuukanpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
npasuna 3a n3xBbpasHe Ha oTnaabun. Kato otgenate
0603HaYeHNTe apTUKyIn OT BUTOBUTE OTNAABLLN,

BMe cromarare 3a HamansBaHeTo Ha KonnyecTsaTa
oTnaAbLu, NpesaBaHn B CMeTULLIA UV 3@ U3rapsiHe, v
cBexgarte A0 MUHVUMYM NOoTeHUManHUTe oTpuLaTenHn
Bb3/eliCTB/SA BbPXY YOBELUKOTO 3paBe 1 OKOAHaTa
cpesa. Mons, obbpHeTe ce KbM MarasuH VIKEA 3a
noseye nHdopmauus.
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UPOZORENJE

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od minimalno 8
godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili suim pruzene
upute o upotrebi uredaja na siguran nacin te su
svjesne mogucih opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati proizvod
bez nadzora.

OPREZ

« Iskljuciti punjac iz uti¢nice prije ¢iS¢enja ili ako se
ne koristi.

+ Za CiS¢enje koristiti vlaZznu krpu. Ne stavljati u
vodu niti mociti.

+ Opasnost od ozljede. Opasnost od strujnog
udara. Za upotrebu u zatvorenom prostoru.

+ Puniti samo Ni-MH punjive baterije s minimalnim
kapacitetom od 500 mAh (AAA) ili 1000 mAh (AA).

» NE KORISTITI NEPUNJIVE BATERIJE!

+ Ne pokusavati napuniti oStecene baterije.

Svojstva punjaca

+ Puniti 1 do 4 HR6/AA baterije i/ili 1 do 4 HRO3/AAA
punjivih baterija.

+ 4 otvora za punjenje. Povezane baterije pune se
zasebno.
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+ Punjenje se prekida pomoc¢u pojedinacnih minus
delta ili nula delta naponskih senzora (-dv/dT ili
0dv/dT).

+ Osigurano odvojenim sigurnosnim tajmerom i
senzorom temperature.

+ Prepoznavanje oStecenih i nepunjivih baterija.

+ LCD ekran s prikazom statusa punjenja u 2 boje
za svaki kanal.

Upute za upotrebu

« Staviti baterije u ispravna leZista prema polovima
+i- (pogledati crtez 1).

+ Ukljuditi u struju preko punjaca.

+ LED indikator:

Pulsirajuce bijelo LED svjetlo: Punjenje traje.
Stalno bijelo LED svjetlo: Punjenje je zavr3eno.
Svjetlucavo crveno LED svjetlo: Greska.

+ Crveno LED svjetlo trepce: pogreska - umetnute
baterije ne mogu se puniti, oStecene su, imaju
previsoku ili prenisku temperaturu ili baterije nisu
spojene u skladu s oznakama polariteta..

Dobro je znati

+ Kako bi optimalno radile, nove baterije treba
puniti i koristiti 2 do 3 puta.

+ Normalno je da se baterije ugriju tijekom
punjenja i da se poslije postupno ohlade.

+ Vrijeme punjenja je razli¢ito u odnosu na vrstu
baterija.
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* Vrijeme punjenja ovisi o ostatku punjenja, starosti
baterije i temperature.
+ Punjac radi na temperaturi: 0 °C do 40 °C.

Sacuvati ove upute za ubuduce.

Servisiranje proizvoda

Ne pokusSavati popravljati proizvod jer otvaranje ili
micanje poklopca moze izloZiti visokom naponu ili
drugim opasnostima.

TEHNICKI PODACI

Model: E2020-1 STENKOL

Ulazna struja: 100 - 240 VAC, 65 mA
I1zlazna struja: 1.5 V po kanalu

Napajanje 4 kom. 3kom. 2kom. 1kom.
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 0.28A 0.28A

Preporucena vrsta baterija:
LADDA punjiva baterija AA,
LADDA punjiva baterija AAA

U skladu s UL STD.1310 CERTIFICIRANO PREMA CSA
STD. C22.2 NO.223-M91.
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Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

3

Samo za upotrebu u zatvorenom.

)¢

Simbol prekriZzene kante za otpad znaci da se
proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.
Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu s
lokalnim propisima o zastiti okolisa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u
spalionice ili na odlagalista te smanjuje negativan
utjecaj na zdravlje ljudi i okoliS. Za viSe informacija
kontaktirati svoju robnu kucu IKEA.
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MpoeLSomoinon

H ocuokeun autr pmopet va xpnotporolnBel ano malsia
NALkiag 8 £TWV Kat Avw Kat armd Topa PE HELWHEVEG
(PUOLKEG, aLOBNTNPLAKEG I} VONTLKEG LKAVOTNTEG 1 PE
epMELpLa KAL YVWOELG QVETIAPKELG, av emLtnpolvtal fy
av Toug €xouv §00el 08nyleg OXETLKA PE TN XPrion TG
OUOKEUNG PE TPOTIO ACGWAAR Kal £X0UV KATAVONCEL TOUG
OXETIKOUG KLvSUVOUG. Ta TtatdLd v Tipemel va aiouv
HE Tn ouokeur). H ouvtr)pnon Kat o KabapLopog Sev
TIPETEL Va SLlevepyoUvTal amo matsLd xwplg merpnon.

XapaKTnpLOTLKA PpopTLoTh

®optilel 1 €wg 4 emavapoptL{Opeveg pratapieg
HR6/AA Kaun 1 éwg 4 emavapopTti{OPeVeE patapieg
HRO3/AAA.

4 uTtoS0XEG POpTLONG. OL CLVSESEPEVEG PTtaTapleg
poptiovtal EexwpLotd n pia amd tnv aAAn.

H @dption oAokAnpwvetal dtav evtomiletal
apvnTkd 1 pndevikd goptio (-dV/dT or 0dV/dT).
AcQPANELQ PE PEHOVWHEVO XPOVOSLOKOTITN AOPAAELAG
Kat atobntrpeg Beppokpactag.

AvayvwpLon pn enavagopti{Opevwy Kat @Bapuévwy
prmatapLwv.

Katdotaon @optiong Pe 2 wTeLveEG evdei&elg LED oe
Ka&Be urtodoxn.

08nyieg Aettoupyiag

+ TOTIOBETOTE OWOTA TLG PTTatapieg OTLG UTTOSOXES
@OpTLONG CUPPWVA HE TLG EVSELEELG TTOALKOTNTAG (+/-),
Selte otnv ewkova 1.
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*+ ZUVSEOTE TOV (POPTLOTH E TO peVA.
« Ev8ei&elg LED:
NEUKO QWG TIAAGpEVO: POPTLON OF eEe’)\LEn
NeUKO PWG otaBepd: OAOKAPWON POPTLONG,.
KOKKLO (pwg avaBooBriveL: ZpdApa
+ KOKKLVO WG TTAANOPEVO: ZPAAUA - OL TOTIOBETNPEVEG
pmatapieg Sev eivat enavagopti{dpeveg, elval
XOAQOPEVEG, £X0UV TIOAU UPNAN 1) TIOAU XapnAn
Beppokpacia i Sev €xouv TomobeTNOEL cWoTA.

XprioLpeg TAnpoyopieg

+ Ol oAokaivoupyleg prtatapleg xpetadovtal 2 €wg
3 (popEG KUKAOUG (OPTLONG KAL XProNG yLa Tn
BeAtiotomoinon tng anédoong tng pmatapiag.

+ Elvat puotkd yla tig pratapieg va Beppaivovtat katd
TN POPTLON KAl 0TASLAKA B KPUWOOULV PETA TNV
OAOKANPWON TNG POPTLONG.

+ O xpovog pdptLong TIolKIAMEL avdhoya Tn
XWPNTIKOTNTA TWV PTTATAPLWV.

+ O xpovog pdptLong TIoKIAEL avdloya To uTtdAoLto
™G POPTLONG, TNV NAKia TNG pratapiag Kat T
Beppokpacia Tou TEPLBANOVTOG,.

+ Oeppokpactia Aettoupylag poptiotr: 0°C wg 40°C.

MPOZOXH

+ ATIOCUVSEGTE TOV (POPTLOTH aTtd TNV TIApoxn
peVHATOC TIPLV TOV KaBapioete rj dtav Sev Tov
XPnotpoToLelTe.

+ XpnoLyoToLote éva vwrtd avi yla tov kabaplopo
Tou poptiotr). Mnv tov Bubilete o€ vePo.
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KivSuvog tpauvpatiopov. Kivsuvog nAektpomAngiag.
MOVO yLa ECWTEPLKOUG XWPOUG.

Na @optilete povo TG emavapopti{OpeVEG Umtatapieg
tumou Ni-MH pe eAdxlotn xwpntikotnta 500mAh
(AAA) 1 1000mAh (AA).

* Mnv TtpooTtabrioeTe va popTioete pn
EMAVAPOPTLLOPEVEG UTIATAPLEG.

Mnv TipooTtabrioeTe va popTioeTe XaAAOUEVEG
pmatapieg.

Kpatrote autég Tig 0Snyieg yra peAAovTLKN Xprion.

ETILOKEUN TIpoidvTog

Mnv TIpoOTIaBrOETE Va ETILOKEUACETE QUTO TO
Tpoidv HovoL oag, Kabwg To avolypa f n apaipeon
KaAUppatog pTopel va oag ekBéoel o€ emikivéuva
enineda tdong rj AGAoUG KLVSVVOUG.

TEXVLKEG TTANpopopieg
Movtého: E2020-1 STENKOL
Eloo80g: 100-240VAC, 65mA
'E§€080¢: 1.5V/ umtoSoxn

Taon Atep 3tep 2tey Ttep
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A  0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A  0.28A  0.28A

MNpotewvopevoL TUTIOL pTtatapiag:
LADDA emnavagoptil{opevn pmatapia AA,
LADDA emavagopti{opevn pmatapia AAA
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CONFORMS TO UL STD.1310 CERTIFIED TO CSA STD.
C22.2 NO.223-M91.

Kataokeuaotig: IKEA of Sweden AB

AlevBuvon: Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

{3

I Xprion o€ ECWTEPLKOUG XWPOUG [évo.

h:¢

To oUPBoAO pe To Slaypappévo TpoxAAato kaso
UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOLOV XPELAZETaL ELSLKN
Staxeipion andppudng anoPArjtwv. To Ttpoidv
TIPETIEL VA AVAKUKAWBEL cUpIpWVa PE TOUG TOTILKOUG
TiEpLBaMOVTLIKOUG KavoviopoUg. Atayxwpilovtag
£va TIpoidv pe autd to cUPPBOAO, CUPBANETE OTn
peilwon tou dykou Twv amoBAATWY TIoU oTEAVOVTAL
OTA ATIOTEPPWTIPLA 1} GTOUG XWPOUG UYELOVOULKIG
TAPG KAL PELWVETE TLG APVNTLKEG CUVETIELEG OTNV UyEla
Kal To TieptBAMoV. Ma TIEPLOCOTEPEG TTANPOPOPLEG,
amevBuvBeite og éva kataotnua IKEA.
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3ACTEPEXXEHHA

Llelt npunaj MoXyTb BUKOPUCTOBYBATU AT BiKOM Bij 8
POKiB, 0CO6U 3 06MeXeHUMU Gi3UYHNMUN, CEHCOPHUMUN
260 pO3yMOBVIMU MOX/TMBOCTSIMMU, & TAKOX JTOAN

6e3 BiANOBIAHOIO AOCBiAY Ta 3HaHb, AKLLO BOHM
OTpUManu HeobXiAHW IHCTPYKTaX LLOAO 6e3neyHoro
BVKOPWUCTaHHSA NpWaajy Ta po3yMitoTb NMOB'A3aHy 3 LM
Hebe3neky abo 3a HUMW HarnAatoTb. He go3Bonsiite
AiTAM rpaTnCs 3 UMM NpUAagoM. it MOXyTb YNCTUTN
npwnaj Ta BUKOHYBaT! PO6OTU 3 IOro TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHs AuLLe Nif HarNsA0M A0POC/MX.

YBATA

+ Big'egHaliTe 3apagHWI NpUCTPIi BiA po3eTkun
SKLLO 10ro HeobXiZAHO NOYNCTUTK ab0o BiH He
BVIKOPUCTOBYETHLCA.

NS ouNiLLLeHHS 3apAAHOIo NPUCTPOLD
BVIKOPWCTOBYIiTe BOMIOrY raH4ipKy. He 3aHyptoiiTe B
BOZY.

Py3nk TpaBMyBaHHS. PU3KMK ypaxeHHs
eNeKTPOCTPYMOM. [INsi BUKOPUCTAHHSA NnLLe y
MNPUMILLIEHHSX.

3apsiakarite nuie akymynsTopHi 6ataperikm Ni-MH
EMHICTIO WoHaliMeHwe 500 MA-Tog (AAA) 4 1000
MA-ToZ (AA).

HE HAMATATECb 3APSIANTIA 3BUYANHI
BATAPEKMU.

He HamarariTecb 3apagnTV NOLIKOAXEHI baTaperiku.
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XapaKTepruCcTUKN 3apsaAHOro NPMUCTPOIo

+ 3apsgxae 1 abo 4 akymynaTopHi 6atapeiikn HR6/AA
Ta/um 1 abo 4 akymynsiTopHi 6ataperiku HRO3/AAA.
4 Biacikv 3apsagKaHHs. MNigeaHani 6aTapeiikn
3apAAKaloTbCst OKPEMO.

3apsAaKaHHS NMPUMUHAETLCS OKPEMUMU AaTUnKaMK,
AKi BUSBAAIOTb 3MiHY a60 nagiHHA Hanpyru (-dV/dT
a6o 0dv/dT).

Be3neyHicTb BUKOPMCTaHHS 3aBASKM OKPeMOMY
Talrimepy Ta AaTuuKy TemnepaTypu.

Po3ni3HaBaHHs HeakyMyNSATOPHMX i MOLLIKOAXEHNX
6aTapeiiok.

CTaTyc 3apsiikaHHsA NOKa3ye ABOKOIbOPOBUIA
CBITNIOAIOAHWIA IHANKATOP NS KOXHOTO BiACiKy.

IHCTpyYKUii 3 ekcnnyaTauii
+ lpaBuUNbHO BCTaHOBITL 6aTapeiky B 3apsaHi
Bi/ICIKW, AOTPUMYHOUNCL NONSPHOCTI (+/-), AVB. Man. 1.
MNigepHaiiTe 3apsAHWI NPUCTPIRA 4O Po3eTKu.
CTaH CBITNOAIOAHOrO iHAMKaTOpPa:
Binuii ceitnogiogHnii iHankaTop 6anmac: Tpusae
3apampKaHHS.
Binuii ceitnogiogHWiA iHAMKaTOP ropuTk:
3apsAkaHHS 3aBepLUEeHO.
YepBOHWIA CBITAOAIOAHWI iHAMKATOP NepiognYHO
cnanaxye: NMomunka
YepBOHWIi CBITN0BWIA iHAMKaTOP 6aMMaE: Momunka
— BCTaB/eHi baTaperikun He € akyMynsaTOPHUMMU,
MOLLKOZXKEHI, MatoTb HaATO BUCOKY UM HU3bKY
TemnepaTypy abo nigkntoueHi He BiANOBIAHO A0
NONSIPHOCTI.
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KopucHa iHdpopmauis

+ HoBi baTapeiiku HeobxigHO 3apaanTh 2-3 pasu Ta
BMKOPWUCTOBYBATU A0 MOBHOIO PO3PSIAXKEHHS, LLO6
ONTMMIi3yBaTH iX PO6OTY.

Lie HopManbHo, Lo 6aTapeiku CTaloTb rapsunMm
niZ 4ac 3apsKaHHs, NicNs 3apsakaHHS BOHN
NOCTYMOBO OXONIOHYTb.

TpwBanicTb 3apafxaHHA MOXe 3MiHIOBaTUCA
3a/1€XHO Bif Pi3HOT EMHOCTI baTapeii.

TpwvBanicTb 3apagxaHHA MOXe 3MiHIOBaTUCA
3a/1€XHO BiZ 3apsagy, L0 3aAULLINBCS, CTPOKY CNyX6U
6aTapeiiky Ta HaBKOAMLWHBLOT TemmnepaTypu.
TemnepaTypa Ans Po60TN 3apsAHOIO MPUCTPOIO: Bij
0°C po 40°C.

36epiraiiTe Li iHCTPYKLii ANs noaanbLuioro
BUKOPUCTAHHS.

06cnyroByBaHHs BUPO6Y

He HamaraiiTecsi peMOHTyBaT1 BUPi6 camoCTiliHO.
BigKpUTTS 260 3HATTS KPMLLIOK MOXE CTBOPUTY PU3MK
YAapy eneKTpUYHUM CTPYMOM a6o HapasuTun Bac Ha
iHLY Hebe3neky.

TEXHIYHA IHOOPMALLIA

Mopaens: E2020-1 STENKOL CTEHKO/Tb
JKusneHHs: 100-240 B 3miH. cTpymy, 65 MA
BuxigHuii ctpym: 1.5 B/ Biacik

CTpym 4 wr. 3w 2 Wr. 1w
AA/HR6 035A 046A 070A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 0.28A 0.28A
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PekomeHpo0BaHi TUNW 6aTapeiiok:
LADDA NALAA akymynsTopHa 6aTapeiika AA, LADDA
NALJA akymynatopHa 6atapelika AAA

BIAMNOBIAAE UL STD.1310 CEPTU®IKOBAHO
BIAMNOBIAHO A0 CSA STD. C22.2 Ne 223-M91

Bupo6Huk: IKEA of Sweden AB

Appeca: a/c 702, SE-343 81 EnbmxynsbT, LUBELIA

{}

Jvile Ans BUKOPUCTaHHS B MPUMILLEHHI.

CMITTS Ha KoNlecax 03Hau4ae, Lo BUpi6
HeobXiZHO BMKMAATM OKpeMO Bif NoBYTOBUX
BiAxoziB. BMpi6 HeobxigHO 34aTW Ha NepepobKy
BiZ4MOBIAHO A0 MiCLEBMX MOJIOXKEHb LLIOAO
yTunisauii Bigxoais. Bigokpemntooumn nosHaveHuin
BUpI6 Bij NOBYTOBMX BiAXOAIB, BV OMOMOXETE
3MEeHLINTN 06'eEM BiAXOAIB, ki BiNpaBAAOTLCA Ha
CMITTECNANtOBaNbHI CTaHLii abo 3BanuLLa Ta
ZLONOMOXeTe 3MEHLUNTN NOTeHLiNHNI HeraTuBHNA
BM/IVB Ha 3/,0POB'S IIOANHN Ta HABKONLLHE
cepezoBuLLe. 3a AeTanbHO iHPOPMALLiED 3BEPHITLCA
20 marasuHy IKEA.

i , MatoHOK i3 3aKPeCsIeHNM KOHTEHEPOM AN
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UPOZORENJE

Uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina

te osobe umanjenih fizickih, ¢ulnih i mentalnih
sposobnosti ili bez prethodnog iskustva ako su im
obezbedeni nadzor i uputstva u vezi s bezbednom
upotrebom uredaja i ako razumeju rizike upotrebe.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrZavanje ne treba da obavljaju deca ako nisu pod
nadzorom.

OPREZ

« Iskljuci punjac iz uti¢nice pre €iS¢enja ili ako se ne
koristi.

+ Za CiS¢enje upotrebi viaznu krpu. Ne potapaj u
vodu niti kvasi.

* Rizik od povrede. Rizik od strujnog udara. Za
upotrebu u zatvorenom prostoru.

+ Puni samo Ni-MH punjive baterije ¢iji je minimalni
kapacitet 500 mAh (AAA) ili 1000 mAh (AA).

» NE KORISTITI NEPUNJIVE BATERIJE!

+ Ne pokusavaj da napuni$ ostecene baterije.

Odlike punjaca

+ Puni 1 do 4 HR6/AA baterije i/ili 1 do 4 HRO3/AAA
punjive baterije.

+ 4 kanala punjenja. Povezane baterije pune se
zasebno.
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+ Punjenje se prekida pomoc¢u pojedinacnih minus
delta ili nula delta naponskih senzora (-dv/dT ili
0dv/dT).

+ Osigurano odvojenim sigurnosnim tajmerom i
senzorom temperature.

+ Detektovanje oStecenih i nepunjivih baterija.

+ LCD ekran s prikazom statusa punjenja u 2 boje
za svaki kanal.

Uputstvo za upotrebu

+ Stavi baterije u leZiSta pazeci na polove +i -
(pogledaj crtez 1).

+ Ukljudi u struju preko punjaca.

+ LED indikator:

Pulsirajuce belo LED svetlo: Punjenje u toku.
Konstantno belo LED svetlo: Punjenje je
zavrseno.

Svetlucavo crveno LED svetlo: Greska.

+ Trepcuce crveno LED svetlo: GreSka - umetnute
baterije nisu punjive, ostecene su, temperatura
im je previsoka/preniska ili baterije nisu
postavljene u skladu s oznakama polova.

Korisne informacije

+ Da bi optimalno radile, nove baterije treba puniti i
koristiti 2 do 3 puta.

* Normalno je da se baterije ugreju tokom punjenja
i da se posle postepeno ohlade.
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+ Vreme punjenja je razli¢ito u odnosu na tip
baterija.

+ Vreme punjenja zavisi od ostatka punjenja,
starosti baterije i temperature.

+ Punjac radi na temperaturi: 0°C do 40°C.

Sacuvaj ovo uputstvo za ubuduce.

Servisiranje proizvoda

Ne pokuSavaj samostalno popraviti proizvod jer se
otvaranjem i uklanjanjem poklopaca mozes izloZiti
opasno visokom naponu ili drugim opasnostima.

TEHNICKI PODACI
Model: E2020-1 STENKOL
Ulaz: 100-240VAC, 65mA
1zlaz: 1.5V po kanalu

Napajanje 4 kom. 3kom. 2kom. 1kom.
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A  0.19A 0.28A 0.28A

Preporuceni tipovi baterija:
LADDA punjiva baterija AA,
LADDA punjiva baterija AAA

U skladu s UL STD.1310 TO CSA STD. C22.2
NO.223-M91.
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Proizvodac: IKEA of Sweden AB

Adresa: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

3

Samo za upotrebu u zatvorenom.

)¢

Simbol precrtana kanta na tockovima upucuje da
dati proizvod treba odloZiti odvojeno od ostalog
otpada u domacinstvu. Proizvod treba predati na
reciklaZu u skladu s vaZe¢im propisima za odlaganje
otpada i zastitu Zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz domacinstva
pomazes da se smanji obim otpada koji se izrucuje
na spaljivanje i deponiju, a time ¢e$ umanijiti
neZeljeni u¢inak na ljudsko zdravlje i Zivotnu
sredinu. Radi bliZzih obaveStenja, molimo obrati se
robnoj ku¢i IKEA.
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OPOZORILO

To napravo lahko uporabljajo otroci starejsi od 8
let in osebe z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi

ali mentalnimi sposobnostmi, kakor tudi osebe
brez izkuSenj in znanja, ¢e so o tem poucene ali z
napravo rokujejo pod nadzorom in na varen nacin,
ter se zavedajo nevarnosti uporabe. Poskrbite, da
se otroci ne bodo igrali z napravo. Otroci naj ne
Cistijo ali vzdrZzujejo naprave brez nadzora.

POZOR

Ko polnilnik ni v uporabi ali ga Zeli$ ocistiti, ga
izkljuci iz vti¢nice.

Polnilnik ocisti z vlazno krpo. Nikoli ga ne potopi
v vodo.

Nevarnost poskodbe. Nevarnost elektricnega
udara. Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Samo za polnjenje Ni-MH polnilnih baterij z
najmanjso zmogljivostjo 500 mAh (AAA) ali
1000 mAh (AA)

NE POLNI NEPOLNILNIH BATERLJ.

Ne polni poskodovanih baterij.

Lastnosti polnilnika

+ Napolni 1-4 kose HR6/AA polnilnih baterij in/ali
1-4 kose HRO3/AAA polnilnih baterij.

+ 4 polnilne reZe. Priklju¢ene baterije se polnijo
posamezno.
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+ Polnjenje prekine zaznavanje posameznih
senzorjev minus delta napetosti ali nicelne delta
napetosti (-dVv/dT ali 0 dv/dT).

* Varnost zagotavljajo lo¢en varnostni odStevalnik
€asa in temperaturni senzorji.

+ Zazna nepolnilne in poSkodovane baterije.

+ Dvobarvna LED lucka za prikaz stanja polnjenja
posameznih rez.

Navodila za uporabo

+ Vstavi baterije v polnilne reZe glede na oznake
polaritete (+/-), glej sl. 1.

+ Polnilnik prikljuci v vti¢nico.

+ Razlaga delovanja kontrolne LED lucke:

Bela LED lu¢ka utripa: polnjenje v teku.
Bela LED lucka trajno sveti: polnjenje je
koncano.

Rdeca LED lucka utripa: napaka.

+ Utripa rdeca LED lucka: Napaka - vstavljene
baterijo niso polnilne, so poSkodovane, pretople
ali prehladne ali pa niso namescene tako, kot
kaZejo oznake polaritete.

Dodatne informacije

+ Popolnoma nove baterije za¢nejo optimalno
delovati po 2 ali 3 polnjenjih.

* Normalno je, da se baterije med polnjenjem
segrejejo, po njem pa se pocasi ohladijo.

« Cas polnjenja je odvisen od zmogljivosti baterije.
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« Cas polnjenja je odvisen od izpraznjenosti,
starosti baterije in temperature okolja.
+ Temperatura med polnjenjem: od 0 do 40 °C.

Shrani navodila za kasnejSo uporabo.

Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam/-a, saj se lahko z
odpiranjem ali odstranjevanjem pokrova izpostavis
visoki napetosti ali drugim nevarnostim.

TEHNICNI PODATKI

Model: E2020-1 STENKOL

Vhodna napetost: 100-240 VAC, 65 mA
I1zhodna napetost: 1.5 V/rezo

Tok 4kosi 3kosi 2kosa 1kos
AA/HR6 0.35A 046A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 028 A 0.28A

Priporoceni tipi baterij:
LADDA polnilna baterija,
LADDA polnilna baterija AAA

IZPOLNJUJE ZAHTEVE STANDARDA UL 1310,
CERTIFICIRANO V SKLADU S STANDARDOM CSA
C€22.2 NO.223-M91.
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Proizvajalec: IKEA of Sweden AB

Naslov: Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

3

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

)¢

—
Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom pomeni,
da izdelek ne spada med obicajne gospodinjske
odpadke. Izdelek je treba zavreci oziroma reciklirati
v skladu z lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi.

Z lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina
odpadkov v seZigalnicah in na smeti¢ih in s tem
morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo zdravje in
okolje. Dodatne informacije so na voljo v najblizji
trgovini IKEA.



Turkce 1M1

UYARI

Bu cihaz, 8 yas ve uzeri ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
ya da zihinsel engelli kisilerce ya da deneyim

veya bilgi eksikligi olan kisilerce ancak cihazin
guvenli bir sekilde kullanimiyla ve yaratabilecegi
tehlikelerle ilgili bilgilendirme ve denetim yapilarak
kullanabilirler. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Cocuklar, Grinin temizligini ve bakimini yetiskin
denetimi olmadan yapmamahdirlar.

DiKKAT

+ Temizlemeden énce veya kullaniimadiginda sarj
cihazini prizden gikarin.

+ Sarj cihazini temizlerken nemli bez kullanin. Suya
daldirmayin.

+ Yaralanma riski vardir. Elektrik carpmasi riski
vardir. Sadece i¢ mekan kullanimina uygundur.

* Yalnizca minimum kapasitesi 500mAh (AAA) veya
1000mAh (AA) olan Nikel-Metal Hidrit tipi sarj
edilebilir pilleri sarj ediniz.

+ SARJ EDILEMEYEN PILLERI SARJ ETMEYIN.

+ Hasar gérmds pilleri sarj etmeyiniz.

Sarj cihazi 6zellikleri

+ 1ila 4 adet HR6/AA ve/veya 1 ila 4 adet HRO3/AAA
sarj edilebilir pili sarj edin.

+ 4 adet sarj yuvasi. Bagh piller ayri ayri sarj edilir.

« Sarj, ayri eksi veya sifir delta voltaj tespiti ile
sonlandirilir (-dV/dT veya 0dV/dT).
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+ Ayri guvenlik zamanlayici ve sicaklik sensorleri ile
glvenlik.

+ Sarj edilemeyen ve hasarli pil tespiti.

+ Her yuva icin 2 renkli LED gdstergeli sarj durumu.

Kullanma talimatlari

« Pilleri, kutup gostergelerine (+/-) gore sarj
yuvalarina dogru sekilde yerlestirin, bkz. Resim 1.

« Sarj cihazini prize baglayn.

+ LED gdsterge durumu:

Beyaz LED yanip sonuyor: Sarj islemi devam
ediyor.

Beyaz LED sabit yaniyor: Sarj tamamlandi.
Kirmizi LED yanip sénlyor: Hata.

* Yanip s6énen kirmizi LED: Hata - takili piller sarj
edilemez, hasarli, cok ylksek veya ¢ok dusuk
sicakliga sahip veya piller kutup isaretlerine
uygun olarak baglanmamis.

Bilmekte fayda var

+ Yeni aldiginiz piller, pil performansini optimize
etmek igin 2 ila 3 kez sarj ve kullanim déngustne
ihtiyag duyar.

« Pillerin sarj sirasinda 1sinmasi normaldir ve sarj
olduktan sonra yavas yavas sogurlar.

« Sarj suresi, farkl pil kapasitelerine bagh olarak
degisebilir.
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« Sarj suresi, kalan sarj, pil yasi ve ortam sicakhgina
bagli olarak degisebilir.
« Sarj cihazi calisma sicakligi: 0°C ila 40°C.

Bu kilavuzu ileride kullanmak lizere saklayin.

Uriin servisi

Bu Uruind kendiniz onarmaya calismayin. Canki
kapaklari agmak veya ¢ikarmak sizi elektrik sokuna
veya diger risklere neden olacak sekilde tehlikeli
voltaja maruz birakabilir.

TEKNIK BiLGi

Model: E2020-1 STENKOL
Giris: 100-240VAC, 65mA
Cikis: 1.5V/slot

Mevcut 4 adet 3adet 2adet 1adet
AA/HR6 0.35A 0.46A 0.70A 0.70A
AAA/HRO3 0.14A 0.19A 0.28A 0.28A

Onerilen pil tirleri:
LADDA sarj edilebilir pil AA,
LADDA sarj edilebilir pil AAA

UL STD.1310'A UYGUNDUR, CSA STD'YE SERTIFIKALI.
C€22.2 NO.223-M91.
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Uretici: IKEA isveg AB

Adres: Box 702, SE-343 81 Almhult, iSVEC

{3

Sadece i¢ mekanda kullanilir.

)¢

—
Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢6p

kutusu sembold, o Griinin ev atiklarindan ayri
olarak ¢6pe atilmasi gerektigini belirtir. Uriin,

¢ope atilmasi gerektiginde geri donisim igin

yerel cevre diizenlemesi kurallarina uygun olarak
cope veya toplama noktalarina birakilmalidir. Bu
sembole sahip Urinlerin dogru bir sekilde ¢ope
atilmasi, yakma veya depolanma icin gonderilen
atik miktarinin azalmasina ve insan sagligi ve cevre
Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en aza indirmeye
yardimci olacaktir. Daha fazla bilgi igin, IKEA
madazasi ile irtibata geginiz.
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